

i a jaro 


9 a numéro. 



BELGA 

ESPERANTISTO 


Monata Revuo 


Oficiala organo Qb la BELGA LIGO ESPERANTIST A 


REDAKTATA DE 


Léon CHAMPY, Fr. SCHOOFS, 
VAN DER BIEST- ANDELHOF, 
Jer. VAN LAERE, 
kaj Oscar VAN SCHOOR. 


kaj la kunlaborado de multaj aliaj 


belgaj kaj eksterlandaj esperantistoj. 


JULIO 1909 


ENHA VO : 


La umia bolga esperantista kongreso. — La gaja kantaro. — Nckrologio. — Diversaj 
informoj. — Belga kroniko. — Het Esperanto inden X'reemde. L’Esperanto ii I* Et ranger. 
— Literatura parto : La unuaj klientoj (El Ernest Staes). 


UNTJ NUMERO : Fr. 0.40 = 16 sd. 


ANTVERPENO 
(Antwerpen — Anvers) 

Eldonanto : Fr. SCHOOFS, 40, Kleine Beerslraat v Rue de la 1 ’" Oursc.) 


Belga Ligo Esperantista 


CIUJARA KOTIZAĴO: 


(JAARLIJKSCHE HIJDKAGE — COTISATION ANNUELLE ): 

Ordinaraj membroj (Gewone leden. — Membres ordi- 

naires Fr. i.oo 

Protcktantaj membroj (Beschermende leden. — Mem- 
bres protccteurs) Fr, 10.00 

Bonfirantaj membroj (Leden-weldoeners. — Membres 

bienfaiteurs) Fr. 25.00 


:t+: 

Honora Komitato : 

S roj F. COCQ, Skabeno de la Publika Instruado, Ixelles. 

D ro V. DESGUIX, Skabeno de la Publika Instruado, 
Antverpeno. 

DUBOIS, Dircktoro de la Supera Komorca Lcrncjo, Antver- 
peno. 

Dro GASTER, Direktoro de la Gerinana Lerncjo, Antver- 
peno. 

Senatano HOUZEAU DE LEHAIE, Mons. 

Fra to IZ 1 DORO, profcsoro ĉe la Reĝa lnstiluto do Surd- 
mutuloj kaj de Blinduloj, Woluwe-Bruselo. 

Senatano LAFONTAINE, Bruselo. 

Generalo LEMAN, Komandanto de la Mililista Lernejo 
Bruselo. 

MOURLON, Direktoro de la Geologia Oficejo, Bruselo. 

O. ORBAN, profesoro ĉe la Universitato Lie£o. 

Ernest SOLVAY, senatano, Bruselo. 


AGADA KOMITATO 


1 'rezidanto : S-ro Van der Biest-Andelhof, 26, Arendstraat (Rue 
de l'Aigle), Antwerpen (Anvers). 
Vice-Prezidantoj:S-roA.-J.\Vitteryck kaj S-roAbato Richardson. 
Gencrala Sekretario: S-ro L. Ghampy, 21, Lange Herenthalsstraat 
(Longue Rue d’Herenthals), Antwerpen- Anvers. 

Kasisto : S-ro Osc. Van Schoor, 20, Vondel str., (Rue Vondel) id. 


Mcmbroj clcklilaj <le la Gcncrala Ktinvcno : 

S-roi L. Champv, (Antverpeno), Komandanto Duverdyn 
(Bruĝo), Abato Richardson (Bruselo), Fr. Swagers, D-ro R. Van 
Melckebekc kaj Osc. Van Schoor (Antverpeno). 

Delcgitoj do la Grupoj : 

ANTVERPENO (i) ( Anlverpena Grupo Esperantista), S-roj Ad 

Finet, Van der Biest-Andelhof. 

» (Art Verda Stelo), S-roj J. B. Istace, Fr. Sehoofs. 

» (Art Su da Lumo), S-ro FI. Be Keyser. 

BERCHEM (Berchema Grupo Esperantista), S-roj Ad. Goossens, 

Ant. Havermans. 

Beyne-Heuzay (Antaflen), S-roj Jules Albert, D-ro Dupont. 
Boom ( Booma Grupo Esperantista ), S-ro Jules Clerbaut. 
Borgerhout (La boro) F-ino Maria l’osenaer. 

Brugo (2) (Bntĝa Grupo Esperantista), F-ino B. Ledène, S-ro 

A. J. Witteryck. 

Bruselo (3) (Pioniro), F-ino A. Guilliaume, S-ro Oct. Chalon. 
» (Art Zamenhoj), S-ro Louis Gregoire. 

Huy (Esp> rantista Gmf'o), S-roH. Thiry. 

Karlorego (4) Karloreĝa Grupo Esperantista), S-ro L. Delvaux 

Mariaburg ( Verda /’/ago), S-ro Fr Willemsen. 
Moresnet-bei.ga (Art l'iddaj Amikoj de Zmuenhof), S-ro P.J. 

Schnietz. 

Moresnet neutra ( Amikejo ), S-ro Karl Schriewer. 

Namur (Namur a Stelo), S-ro A. Verbeken. 

NiVELi.ES ( Grupo Esperantista), .... 

S ,a Trudo (5) (Excelsior), S-ro Fr. Leencn. 

» (Stelo Matena), S-ro Pol Stappers. 

Verviers (Esperantista •Grupo ), S-ro Jos. Parotte. 


(1) Antwerpen, Anvers. — (2) Brugge, Bruges. — (2) Brussel 
Bruxelles. — (4) Charleroi. — (5) St Truiden, St 'frond. 



ESPER ANTA GAZET A RO 


X. — SPECIALAJ GAZETOJ : 

Oficala Gazeto Esperantista. — 5 fr. — 5/, n v de Clichy , Pa* is. 

La Esperanta Kolektonto.— 2 fr.— - M 'elhrarie, Leipzig Si. (Germamijo). 

Esperanta Ligiio. en rclicfpunktoj, por bimduloj. — 3 fr. — Th. Can, 
/3, rue Souj/lot, Paris. 

Espero Pacifista. — 5 fr. kun laüvola aligo al la Esperantista Societo 
de Paco. — Gasion Moch, 26, rue de Chartres , N cully sur- Seine (Francujo). 

Espero Katolika. 14 fr.j 5 fr. — Administrejo 23, rue Jouberi , Paris. 

Internacia Pedagogia Revuo — 2 Ir. 75. — en IBstrice-Hostyn (Aüstrio, 
Moravio). 

Internacia Scienca Revuo. — 7 fr. — Internacia Scicnca Oficcjo, 8, rue 
Bovy-Lysherg, Genève (Svisujo). 

Tra la Filatelio, internacia m on at a organo de ĉiuj kolektistoj de poŝt- 
kanoj kaj postmarkoj.— (2 fr.) 2 fr. 50 — File, au Palissou, Bêziers (Francujo). 

Voco de Kuracistoj. — 2 fr. 50. — L ro Stephan Mikolajski, 6, strato 
Sniadeckic. Zwom (Austno). 

Export-Esper^ntist.— (Esp.- Angle) 5 fr. — 404, Security BJlg, Chicago, 
111 . U. S. A. 

II. — GENER AL A J KAJ BELETRISTIK AJ GAZETOJ : 

Eho Esperantista. — 2 fr. 50. — J.-Il. Schorcr, Wilkelmstr., 29, Berlin. 

Esperanta Internacia Revuo. indusma, komerca. eksporta, filatelia 
reklama kaj literatura. — 5 fr. 15. — Ulloi-ul, cp f Budapest. 

Esperanto, dusemajna. —(4 fr.) 5 fr. — Librairie de l’Esperanto, /5. rut 
Montmartre, Paris . 

Espero (Rusei, internacia revu^ dc la kultura unuigo de popoloj. organo 
de la Societo Espero . - 10 fr. — Yj est nik Znania, //7. Nevsky pr . Peterburgo . 

Juna Esperantisto, Por junuloj, instruistoj kaj leinantoj. — 2 fr. 50. 
— Presa Esperantista Societo. 33, nu I.acèpède , Paris. 

La Bela Mondo, ilust rata. — (Rib 0 ) fr, 7.50 — F. Emil Boden, 12, Bis- 
marckplatz, Dresden. 

Lingvo Internacia.— 2 fr. 50. — Presa Esperantista Societo, 33, rue 
Lacèpèdc, Paris. 

La Revuo, litcratnra, kun konstanta kunlaborado de L)™ Zamenhof.— 
7 fr.— Hachcttc, 79, rue Saint- Germain, Paris . 

La Spritulo, gazeto por ŝerco, humoro kaj satiro. — 3 tr.— Richard 
Bresch. Körnerstr., Leipzig (Germanujo). 


III. — NACIAJ PROP AG AND A J GAZETOJ: 

Alĝerio — Afrika Esperantista ( France).— Senpaga por la membroj de 
la grupo de Algor. — 4, rue du Marc/U, Alger. 

A Ŭstralio. — The Australian Esperantist. — ofr. 30 por ĉiu numero.— 
R. Dossor, Ur id gestrekt, Benalla (Viklorio). 

A ustrio,— I n form a j Raportoj (Germane)-*— 2 fr.50.— K. F. Ahlgrimm, 
Bandgasse. 31 , Wien VII/i. ( V idu ankaQ .- Bohemujo). 

Alia Ttirkuio, — Greklingva Esperantisto, (t ireke-Esp.) — (Piastr. 
n.35^ 3 fr. — Samosa Esperantista Societo, Samos (Azia Turku jo. 

Btlgujo . — Belga Esperantisto (Esp, Flandre ^kaj F rance) — (4 fr.), 
5.00). — Osc. Van Schoor, 20 VonJclstraat , Antwerpen . 

Bohemujo. — (ïasopis Ceskych Esperantistu (Boheme). — (3 Kr.) 
3 tr, 75. — Praha //. 

Bohemujo. — Bobema Esperantisto (Esp., kaj Boheme). — 4 fr., 25. — 
Red., Praha III, 495 (J, Iglauer), Adm., en Jcviĉko ( AOstrio, Moravio). 

Brazilo. — Brazila Esperantisto (Portugale), — 6 fr. — Largo de S. 
Francisco Jj Paula, 4, Sob., Rio de Janeiro. 

Britujo. — The British Esperantist (Angle). — (3 ŝil.). 4 fr. — 
Museum Station Buildings , 133*136, High Ifo/oorn Londen. TV r . C. 

Britujo. — La Esperanta Instruisto (Angle). — (iŝ. 6 p,). 2 fr. 50, — 
Stead's Publishing House, 39 Whitefriars street Londen . E. C, 

Britujo, — La Londona Gazeto (Angle). — C. A. Fairman. 70 Romola * 
road , Herne Htll, London S. E. 

Bulgarujo. — Lumo (Bul gare). — (3 fr. 50) 5 fr. — Timova. 

ĉilo . — tfilo Esperantista (llispane) — 2 fr. — Casilla 1959, Santiago. 

Ĉilo, — La Du Steloj (llispane). — 5 fr. — 1437, calle de la Cate dr al, San- 
tiago. 

Cilo. — Esperantaj Skriba)oj (Hisp.), — 1 fr. — Casilla 12 84, Santiago 


1» JARÓ. 


JULIO 1909. 


9* NUMERO. 


BELGA ESPERANTISTO 

MONATA REVUO, 

Ojiciala organ o de Ia Bel ga Li go Esperantista 

redaktatade Léon Champy,Fr. Schoofs.Van der Biest-Andelhof, 

Jer. Van Laere kaj Oscar Van Schoor. 


ABONPREZO : 

Belglando . . . Fr. 4.— (Sm. 1.60) 
Eksterlando . . Fr. 5. — (Sm. 2. — ) 
Unu numero . . Fr. 0.40 (Sm. o. 16) 


Sekretariejo : 49, Kleine Beerstraat, 
(ruede la Petite Ourse), Antwerpen 
Anvers. 

Abonoj kaj Monsendoj : 20, Vondel- 
straat (rue Voodel), id. 

Ĵumaloj, broŝuroj, libroj : 26, Arend- 
straat (rue de l'Aigle), id. 


Nef>resUajn manuskriptojn oni nc rcscndas. — La Redakcio kon servos por 

si la rajton korekti laubtzone la manuskriptojn. 


La 111a deiga esperantista Kongreso 

(Verviers, la 27 ,,n -28 in de Junio 1909) 


La unua belga esperantista kongreso havis grandan signifon 
kaj klare montris, kion la belgaj esperantistoj volas. 

Remcmorante sian bclan nacian devizon « Unucco donas 
fortecon » ili volas kunigi siajn klopodojn por atingi la komunan 
colon, sed la fundamento de tiu unueco devas esti la lideleco al 
la Zamenhofa Esperanto kaj la fido en la Lingva Komitato 
kaj ĝia Akademio. 

Esperanton ili volas propagandi sed ne plagiaten de ĝi 1 

Tio de longe estis en ilia koro, tion solenc ili deklaris 
en Venders 1 

« Belga Esperantisto » neniam okupis sin pri personaj 
demandoj kaj neniam diris malafablajojn aö mokajojn al tiuj, 
kiuj volas serói lati alia vojo la solvon de la problemo de 
l’internacia lingvo. Io alia tarnen estas konstati la lakton, ke 
de la ĉeso de la longaj, senfinaj diskutoj ati altrudoj pri refonnoj, 
de la memento kiam malkonfuza situacio deklariĝis, la fido 
renaskiĝis en la vicoj de la esperantistaro kaj nova, fervora 
propagando rekomencis. 

Fervora kaj eöka propagando 1 

Xia belega kongreso estas brila atesto pri tio, kaj certe 
niaj samideanoj el ĝi konkludos, kiom muite pli labori superas 
diskuti, kiom muite pli konstrui valoras ol detrui. 
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LA AKCEPTO 

Je la io* matcne multnombraj belgaj kaj eksterlandaj 
esperantistoj kunvenas co la salonego do la Vcrviers'a socicto 
« Aide Mutuelle sidejo del i cspcrantista grupo, kaj supertluc 

flagornamita. 

La multnombreco dela ĉecstantoj, kiuj entuziasmc sa'utas 
konatajn amikojn kaj konatiĝas kun novaj samideanoj,de tiam 
favorc aöguras pri la sukceso de la kongreso. 

Duonon da horo poste, la delegitoj de la grupoj, la invititaj 
fremdlandaj esperantistoj kaj la anoj de la organiza komitato 
e^tas akceptakaj en la urbdoino, kie ilin atendis S-roSpiidiaver, 
Skabeno de la Publika Instruado kaj delegitaro de la Urbestraro. 

S-ro Parotte, la vigla kaj simpatia prezidanto dela Venders' a 
grupo kaj de 1’organiz i komitato de 1’kongreso, prezentas la 
ĉeestantojn al la urbaj aŭtoritatuloj. Li sin esprimis franclingve 
kaj (liras : 

«. Messieurs les Echevins, Messieurs !es Conseillcrs, 



«. Permettez-moi, an nom de 1' Kspcrantista Grupo de 
remercïer l'administration communale de Vcrviers qui a bien 
voulu recevoir ofliciellement les délégués cspèrantistes a 1' Hotel 
de Ville. 

«J’ai rhonncur de vous présenter. Messieurs les représen- 
tants des groupes afliliés a la Ligue Espérantiste Beige et a 
leur téte, M. Van der Biest, président, MM. l'abbé Ricbardson 
et Witteryck, vice presidents. Je vous présente ensuite les 
cspèrantistes ótrangers, francais, allemands et liollandais ; qu'il 
me soit permis de citer M. Carlo Bourlet, président de la 
fédération des groupes parisiens ; M. Gabriel Cliavet, de Paris, 
secrétaire gónéral du comité permanent des congres uni versels 
d’Esperanto, et M. Alfred Meyer, président de la fédération 
des groupes espérantistes rhénans. Je vous présente enfin le 
comité du groupe espérantiste de Venders qui remercie une 
fois de plus 1’Administration Communale pour cettc marque 
précieuse d'estime qu’elle donne au mouvement espérantiste. 
La réception qu’elle a bien voulu accorder aux délégués du 
congres est pour celui-ci la plus belle des sanctions. (Laulaj 
apiaŭdoj.) 


S-ro Spinhayer, franclingve, esprimas afablan bonvenon 
al la gekongresanoj, kiujn la urbo Venders estas fcliéa akcepti. 
fa tre alle taksas la rolon de la internacia lingvo kaj la 
grandajn servojn kiujn ĝi povas fari al liaj samurbanoj, loĝantaj 
apud la limo de du malsamlingvaj landoj, kun kiuj ili liavas 
gravajn, konstantajn komercajn rilatojn. Nu, la diverseco de 
la liugvoj estas tre granda malhelpo al tiuj rilatoj. 

La oratoro deziras tutkore la triumfon de Esperanto por ke 


Belgoj, Germanoj, Holandanoj kaj alilaudanoj povu inter- 
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kompreniĝi, uzante nuv unu lingvon, Ksperanton, la saman 
por ĉiuj. 

La kunvenintaro entuziasme aplaŭdas la paroladon de la 
honorinda S-ro Skabeno, kaj aŭskultas poste S-ron Van der 
Biest- Andelhof, pre/.idantou de la Ligo. Jen lia parolado : 


« Messieurs les Echevins, Messieurs les Conseillers, 

« La Ligue Espérantiste Beige est trés sensible a l’honneur 
que vous lui faites en recevant ses délégués dans votre bel 
hotel communal, et e'est en son nom quo je vous en exprime ma 
plus vive reconnaissance. 

« L’oxpression de ma gratitude s’adresse spécialemcnt a 
M. Spinhayer, Echcvin de l'lnstruetion Publique et président 
d’honneur de la Verviers’a Esperantista Grupo, qui, en nous 
souhaitant une cordiale bienvenue, s’est fait l'éloquent inter- 
prête de ses collègues du Conseil. 

«Par le sympathique accueil qu’clle nous réserve aujourd’hui, 
l’édilité verviétoise montre combien elle approcie l'importance 
du mouvement espérantiste, qui est une oeuvre de progrès, 
de paix et de fratemité. 

«L’Esperanto, creation geniale du I) r L. L. Zamenhof, do 
Varsovie, date de 1887. II fut d’abord accuoilli par 1 ’ indifference, 
les moqueries et l’hostilité d’un public qui bien souvent ne 
discerne pas, mais il s’attira bientót l’attcntion des intellectucls, 
des savants, et il put se réjouir du concours de partisans 
decides el de propagandistes enthousiastes qui en fircntcon- 
naitre les remarquables beautés, l'immense utilité et . les nobles, 
tendances. 


« Et le voila main tenant, se répandant dans le monde entier, 
sous toutes les latitudes; chez tous les peuples, sans distinc- 
tion de race ni de couleur ; dans les classes dirigeautes comnie 
chez les humbles; dans lindustrie, le commerce, la science, 
le tourisme — en un mot dans toutes les branches de l’aetivité 
humaine. 

« En Belgique, l’Esperanto a trouvé de nombreux et de 
fervents adeptes. La Ligue espérantiste beige compte actuel- 
lement 20 groupes, représentant au delii de 2000 membres ; 
il existe en outre une dizaine de groupes non encore ligués 
et un grand nombre d’espérantistes isolés. 

« Votre bonne ville, Messieurs, n'est pas restée en arrière. 
Et nous devons a 1 ’ Esperantista Grupo, présidée par mon 
dier ami, M. Joseph Parotte, l’organisation du présent congrès, 
qui promet d’ètre trés brillant et qui occupera une place 
d’honneur dans les annales de l'espérantisme en Belgique. 

« Messieurs, au nom de la Belga Ligo Esperantista, je vous 
réitère mes plus sincères remerciments et je forme des veeux 
chaleureux pour le bonheur et la prospérité de la ville de 
Venders. » 
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La kunvenintaro varme aklamas la paroladon de la estimata 
prezidanto de la Li go, kune kun tiu de S-roCarlo Bourlet, 
kiu on la nomo de la eksterlandaj espcrantistoj, adresas al la 
Verviers'a urbestraro sincerajn dankvortojn pro la efika kaj 
afabla apogo kiun ĝi don is al la sola praktikata kaj praktikebla 
lingvo internacia, al Esperanto. 

Intertempe, la ŝampanvino ŝaŭraas en la pokaloj kaj oni 
trinkas, ree dankante la Urbestraron kaj jo l’sukceso de la 
kongreso.... 

LA KUNSIDO 


Je la it» komencas en la salonego de I’ «Aide Mutuelle » 
la ĝenerala ĉiujara kunsido de la Ligo. 

S-ro Van der Biest-Andelhof prezidas. Flanke de li sidas 
S-roj Witteryck kaj Abato Richardson, vicprezidantoj ; Léon 
Chain py, ĝenerala sekretario kaj Oscar Van Schoor, kasisto ; 
Fr. Swagers, komitatano de la Ligo ; Jos. Parotte, prezidanto 
de la organiza komitato ; Carlo Bourlet kaj Gabriel Chavet el 
Parizo kaj Alfred Meyer, prezidanto de la Rejnlanda Esper- 
antista Ligo. 

Proksimume 200 gesamideanoj ĉeestas la kunvenon. Pres- 
kafl ciuj ĝrupoj eslas riprezentataj . Citindaj estas la eksterlan- 
daj csperantistoj ; krom S-roj Bourlet, Chavet kaj Meyer oni 
rimarkas la jenajn gerinanajn samideanojn : S-ron Wilhelm 
Ilentzc el I htsscldorfo ; S-ojn Coblenzer, farnvaciisto, Anam- 
bus. h kaj F-inon Chalmot el Kolonjp ; S inoj Paula kaj Hod- 
wig Brooking, Maria Metz, Maria Iverschgens, Elise Busch, 
Joselino Melskens ; S-rojn Wilhelm Hölnhe, Bruno Hertz, 
Ferdinand Esses, Josef Seheuter cl Aheno kaj holandan sami- 
deanon el Mastrihto, kies nomo ni bedaflrinde, ne eksciis. 

S-ro Van der Biest elparolas la jenan paroladon : 

« Estimataj Gesamideanoj ! 

« Malfermante la nunan kunsidon, mia'unua vorto devas 
esti vorto de danko al la Urbestraro de la ĉarma urbo kies 
gastoj ni hodiaŭ estas, — de danko al la Verviers'aj esperant- 
istoj kiuj tiel sukcesplene organizis tiun ĉi belan kongreson, 
— de danko al la eksterlandaj samideanoj kiuj bonvolis res- 
pondi al la alvoko de la Komitato de la B. L. E., — de 
danko al miaj samlandanoj, alvenintaj el ĉiuj iiankoj por 
pruvi kiom granda estas sia fervora sindono al la granda kaj 
nobla esjperantista movado. 

« Geamikoj eksterbelgaj kaj belgaj, via ŝatinda multnombra 
ĉeesto plenigas min je ĝojo, kaj tutkorc mi diras al vi varm- 
an kaj entuziasman bonvenon 1 

« Bonvenon en Verviers ! Bonvenon ĉe la kongreso ! 

« La pasinta jarperiodo estas karakterizita de la energia 
sintenado de la belgaj csperantistoj, kiuj firmigis sian neŝan- 
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celeblan fidelecon al Esperanto, la glora kaj genia kreitajo 
de nia kara Majstro, I)-ro Zamenhof, kies noraon mi proponas 
al vi saluti per viaj laŭtaj aplaŭdoj. 

« Gesinjoroj ! en nia lideleco kuŝas la fundamento de nia 
nnueco, de tiu unueco kiu donas la fortecon 1 

« La celo de nia Ligo, montrata en la artikolo 2 a de la 
regularo, estas propagandi, ekster ĉia politika att religia 
demando, la hclpan lingvon Esperanton. Xu, pur ni, ek/.istas 
nur unu Esperanto, la Esperanto de Zamenhof, kaj tiuj, kiuj 
verkis la regularon en 1905, neniel intends doni iam al la 
agadoj de la Ligo alian direkton. Ilia intcnco, Gesinjoroj, 
estas kaj dam restos nia kaj ni klopodos por atingi la 
proponitan celon, ne flankiĝante. 

« Mi esperas, Karaj Gesamidcanoj, kc niaj interdiskutadoj 
estos interesaj kaj fruktedonaj, kaj ke la nuna kongreso 
havos por nia kara lingvo la plej fcliĉajn cfikojn. » 

Tondraj aplaŭdoj salutas la elokventajn, encrgiajn vort- 
ojn de S-ro Van der Biest. Laŭtege oni aklamas la nomon 
de nia kara Majstro ; la ceestantaro, stare, svingas ĉapelojn 
kaj naztukojn, la entu/iasmo estas ne priskribebla. Oni ekkant- 
as la himnon « l’Espero » kaj la trilbje ripetatan : « Li vivu, 
li vivu, nia Zamenhof ! » 

S-ro Parotte, je l'nomo de la Esperantista Grupo de 
Venders, esprimas sian sinceran ĝojon pro la multnomhreco de 
la samideanoj kiuj respondis la alvokon de la Ligo. 

Li ricevis gratulajn leterojn kaj telegramojn el Willebroek, 
Xivelles, S-ta Trudo, Düsseldorf, Frankfurt, Godesberg, 
Worms, Zutphen, Valcncio (Hispanujo) kaj Barcelono : la tele- 
gramo sendita cl tiu lasta urbo venas de S-ro Pujula y Val- 
lés, prezidanto de la kongreso (Laiitaj af>laudoj). 

Al S-ro Van der Biest estas senditaj leteroj el Bruselo, 
Gento, Antverpeno, Aheno, kaj Varsovio. 

Nia kara Majstro skribas jene : 

Varsovio, la 24“" de Junio 1909. 

Al S-ro Van dkr Biest- Andelh of, prezidanto de la 
Belga Ligo Esperantista, 

Kara Sinjoro ! 

Volu transdoni mian koran saluton al ĉiuj partoprenanlaj 
de la belga esperantista kongreso. 

Kvankam mi 11c povas esti kun vi korpe, mi tamen en 
la tago de la kongreso certe estos kun vi spirite. 

Mi deziras al via festo plej bonan sukceson kaj mi havas 
profundan konvinkon ke ĝi estos brilanta kaj grava. 

Vivu Belgujo ! Vivu la belgaj esperantistoj ! 

Via Zamenhof. 
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Post la legado de la ietero de D-ro Zamenhof novaj en- 
tuziasmaj aplafidoj esplodas. 

S-ro Léon Cbampy, ĝcnerala ŝekretario de la Ligo, 
legas la sekvantan raporton pri la generate kunveno de la 
20 a de Septembro 1909. 

Protokolo pri la generala kunveno de la Belga Ligo Esperantista, 

okaainta je Dimauco la 20 ;i de Septembro 1908 en la cam- 

brego de la ^Maison des roédecins» en Bruselo 

La kunsido estas malfcrmata je la io 1/2», sub la prezidanteco de S-ro 
Komandanto Lemaire, prezidanto. 

( iiij delrgitoj de la generala kunveno ĉcestas krom S-ro l)-ro van 
Mclckcbcke, senkulpigita pro malsano, kaj ankaŭ ĉiuj delegiloj dc la 
aligintaj grupoj. 

Granda aro da liganoj — proksimumc 120 personoj — ĉeestas. Inter 
la kirns on inf aro oni rimarkas S-ron G. Roy, el Toulouse, atitoron de la 
projfkfo pi i Amikcjo : S-ron Rossignol, prezidanton dc la Federacio dc 
Jnsfroistoj kaj S-ron Massa 11, profcsoron ĉc la Genta univcrsitato. 

S-ro Jos. Jaroin. genera la sekrotario dr la B. L. E. Icgas la protokolon 
dc la kunsido de la 28* dc Julio 1907, kin estas a probata sen rimarko. 

Puste li prezentas la raporton pri la agado dc la Ligo duin la jaro 
1907*08 ; fiu raporto estas same aprobata. 

• S-ro Coox, privata kasisto de la Ligo, prczentas la raporton pri la 
linanca simacio ; la bilanco estas jam presita en la n-ro de la ift™ dc Okt. 
de la rcvuo 4 Belga Sonorilo *. La kunsidantaro aprobas tiun-^i raporton. 

S-ro Van der Biest-Ai.delhof, vic-prczidanto, jc 1 'nomo dc la jugantaro 
dilinita poi la akiro dc la alcsto pri profcsora kapablcco legas raporton 
pri la last a ckzamcno. Tin ri estas ancksigata al la nuna raporto. (1) Li 
varmc gratulas la gcdiplomilojn, kaj mezc de la aplafidoj de la ĉeestantaro 
transdonas al ili la spcciaian diplomon. 

Diversaj dclcgitoj rapottas pri la agado de sia societo : S-ro Chalon 
je 1 'nomo dc la Bmscla gruj*» * Pionim S-ro Giminne de la Ikscla 

grupo v. Bon ve no », S-ro Mathieu de la esperantista societo de Venders, 
S-ru Witten ck de la Bruga grupo, S-ro Delvaux dc la Karolorcga grupo 
kaj S-ro Schricwcr jc 1 ’nomo de la grupo c Amikcjo » el Xefitra Moresnet. 

F-ino Ledène sekretariino de la Bruga grupo legas dcklaradon de sia 
societo, km forjetas ĉiujn ŝanĝojn enknndukotajn en Espcranton de la 
Delcgacio kaj esprimas sian fidelecon alia Esperanto de Zamenhof kaj sian 
lidon cn la esperantista cstraro. La dcklaracio de la Brugaj samidcanoj 
estas entuziasme aplaQdata. 

Oni ckfraktas la 6» tem«»n de la tagordo, nomc la ekzamcnon dc la 
nuna interna situacio dc la Ligo kaj de la lingva demando. 

La prezidanto, S-ro K-to Lemaire, rimarkinta ke la granda plimulto 
dc la bclgaj esperantistaj ne konsentas kun li pri la reformoj kiujn li 
volas enkonduki cn Espcranton lad tiuj de la Dclegacio, deklaras ke li 
ne plu povas rcsti membro de la Ligo. Konsekvencc li cksigas kaj forlasas 
Ic prezidantecon, petantc S-ron Van der Biest, vieprezidanto, anstataöi 
l in por daörigi la kunsidon. 

Prcnantc la prezidantecon, S-ro Van der Biest esprimas al S-ro K-to 
Lemaire kelkajn dankvortojn pri la sindono kun kiu li iam batalis por 
nia movado, kaj esprimas sian bcdaOron pri iia defalo. 

S-ro Massau.protcsoro£e la univcrsitato de Gcnto, apogante la reformojn 
proponitajn, deklaras ke li rstis unu el la unuaj Volapukistaj. Kiam progres- 


(i) Vidu la numeron 1-2 de « Belga Esperantisto >, p. 14. 
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emaj VolapQkistoj volis plibonigi la lingvon, multaj ne volis akcepli ŝanftojn 
kaj juris fidelecon al I’astro Schleyer ; lli efektivc ri-stis iidelaj... ĝis la 
morto de Volapiik. llodiaii sama okazo renovigas pri reformoj cn Esperanto. 
Oni i-raras k redan te kc la lingvo povos resti senmova, kaj la sorto de 
Esperanto estos tin dc Volapiik. Xcniu povas haltigi la hoinan progreson. 

Aliaj parolautoj luj postulas la parolvicon |x>r kontraiidni la vidmanieron 
de S-ro Massau. 

S-ro Witteryck, el Brufco, faras le jenan gravan dcklaracion : I.a 
esperantistoj lute ne volas haltigi la progreson sed ili nur akceptas tiujn 
ŝanĝojn, kiuj estas prezentitaj de la I.ingva Komitato kaj ĝia Akademio, 
la solaj adtoritatoj en la esperantistaro. Tiu declaracio estas varme aplafld- 
ata. 

Frato Isirtoro el Woluwe Bniselo kaj S ro Swagers el Antverpeno parol 
as latt la sama senco : la celo de la Ligo ne estas sin okupi pri reformoj. 

S-roj Centner kaj Seynave. amhaŭ el Verviers, parolas aukavi favorc 
al Sanftoj, kaj S-ro Blanjean proponas la disignn de la I.igo. Frato Izidoro 
faras elokventan plcdadon pri gia neceseco. 

Oni vofdonas pri la propono de S-ro Blanjean ; gi estas forjetala dc 
grava pritnulto, proksiimnne dc la de la ĉeesUnloj. 

Fine oni voĉdonas pi i la jena tagordo, propmata de S-ro S wagers. 

« La helgaj esperantistoj. afidinte la opinion de diversaj parolintoj, rilatc 
> al reformoj pri F.speranto, deklaras ke Terki tiujn reformojn estas la tasko 
» de la kompetentaj aOloritaloj, nome la I.ingva Komitato kaj gta Akademio, 

» en kiuj ili havas plenan lidon, kaj decidas daürigi agetnc la propagandon 
» por la Zamenliofa Esperanto, kies evolution fiksos la diritaj afltoritatoj. » 

I.a sama plimulto akceptas entuziasme tiun ĉi tagordon kin dc nun 
regos la agadon de la Ligo. 

La 7» temo de la tagordo estas la baloto |x>r clckto dc ses membroj 
dc la komitato, lati la art. 7» de la regularo. 

F-ino Lecointe, S-roj Lemairc, Jos. Jamin. L. Blanjean kaj lJ-10 Seynave 
deklaras ke ili ne plu akceptas novan mandaton. 

Oni voĉdonas |ior anstataŭi ilin ; jan la re/.ultato : 

S-roj L. Champv, ingeniero, (Antverpeno): Komandanto Dnverdyn , 
(Btuĝo); Abato Richardson (Bruselo); F. S wagers, profesoro (Antverpeno): 
D-ro K. Van Melckebekc, liemiisto (id.) kaj O. Van Schoor, farmaciisto (id.) 

La kunsido disigas jc la 13 1 /2* boro. 

La raporto de S-ro Champv estas unuvoĉc akceptata. 
(Apiaiidoj . ) 

La kunsidantaro same aprobas kaj aklamas la ĉi suban 

raporton pri la esperantista movado en Belgujo dum la 
jarperiodo 1908-09. 

Gesinjoroj ! 

Mi havas la honoron konigi al vi la rczultaum do la agadoj dr la 
13. L. K., de la lasta fccncrala kunvcnO gis hodiatt. 

Post la grava gcneiala kumido de la Ligo, okazinla cn Bruselo la 
20m de Septcmhro l»/o8, S-ro Van drr Biest - Andclhot, tiumomenle vie- 
prezidanto, kunvokis la ddegitojn dr la grupoj, jc Dmianĉo la 25a dc 
Oktobro. 

Ili difinis jene la komitatestramn : 

Prezidanto, S-ro Van der Biest; Vicprczidantoj, S-roj A. J. Witte- 
ryck kaj Abato Richardson : genera I a sekretario, S-ro I., Champy ; kasisto, 
S-ro O- Van Schoor. 

La unua tasko dc la nova komitato cstis verki pi a non lafl kiu oni 
direktus gian es ton tan agadon, kou forme al la deklaraeio dr la 20a dc 
Septcmbro lasta. 
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Latt tiu senco la Ligo ageme laboradis, kaj mi havas la plczuron 
konstati ke nia movado efikc prosperas. Efektivc, duni la Septembro 
monad > dc 1908 la B. I.. E. kalk 11 lis 14 aliĝintajn societojn ; post la okaz- 
inta skismii la grupoj de Ixelles, Laeken, Spa kaj Verviers eksiĝis scd 10 
novaj grupoj aliĝis, tiamanicre kcj gi cnhavas nune 20 grupojn. 

Kiel mi diris, la Espcrantista Societo cl Verviers cksiĝis, scd multaj el 
ĝiaj gmpanoj ne akceptante reformeman programon tuj starigis novan societon 
sub la titolo * Esperantista grupo*. Dank’ al ĝi kaj al ĝia agetna prezidanto, 
S-ro Parotte, ia Belgaj esperantistoj kunigas hodiafi én la gastema urho 
Verviers, kaj salutas la unuan bclgan kongreson. 

La morto forprenis S-ron protesoron Massau, kaj S-ru A. I.ccoime pos- 
tubs la forstrekon de sia nomo el la nomaro de la honoraj komitatanoj, 
Aliparte ni havis la plezuron enskribi kiel honoran membron S-ron D-ron V. 
Desguin, Skabeno de la Publika Instruado en Anverpeno. 

Tiamanierc la honora komitato kalkulas 11 membrojn. 

La ĉefa fakto okazinta dum la konsiderata periodo estas la apero de 
belga espcrantista gazelo. Sub la titolo * Belga Esperantisto * aperis dum 
la monato Xovembro revuo, eldonata cn Antverpeno. Tiu ĉi jurnalo estas 
tre utila por la propagando, car dc du jaroj Bclgujo ne plu havis espe- 
rantistan organon. I-a celo de « Belga Esperantisto * estas propagandi 
nian karan lingvon ; £i estas samtempe ligilo inter la belgaj kaj ekstcr- 
landaj samideanoj, §i ne okupas sin pri reformoj kaj enhavas tre ŝatind- 
an I iterate ran takon. 

La Antverpena Grupo Esperantista, la Verda Stelo (Antverpeno), la Ber- 
chema grupo, Booma grtipo, Pioniro kaj grupo Zamenhol (Bruselo), Verda 
Flago (Mariaburg), Antaden (Beync-Heusay), la Fidelaj amikoj de Zamen- 
. hof (Belga Moresnet), Amikejo (Xetitra Moresnet), la Espcrantista Grupo el 

Huy, la Stelo Matena el S-ta Trudo kaj la Verviers’a Esperantista Grupo 
sume 14, send is al mi raportun pri siaj agadoj. 

El liuj raportoj mi konkludas ke oni organizis dum la pasinta jarperiodo 
26 kursojn, kaj ke fcencrale ĉiuj bone sukcesis. En la plimulto da lokoj la 
Komunumestraro per mesas uzi sen page la lernejojn pur organizi la instruadon. 

1 Mi devas riinarkigi ke nur ĉe la Antverpena Grupo la kursoj estas 
farataj de diplomitaj profesoroj. 

La grupo « Pioniro * (Bruselo), organizis ĉiusemajnan kunvenon, dum 
kiu laövicc, la anoj faris paroladon. Tiu ckzcmplo estas tre laŭdinda. Tre 
imitinda estas ankad la klop<»doj de nia malnova sainidcano, S-ro VVitteryck, 
kiu faras kursojn por la Bruĝa instruistaro. 

La «Verda Stelo» (Antverpeno) merit as specialajn gratulojn por sia 
agema kaj nelacebla propagando. 

La novstarigita grupo « Zamenhol * (Bruselo) kvankam ankorau juna 
antaövidigas tre bonajn rezultatojn, dank' al 1’ agemeco de nia fervora 
amiko, S-ro Abato Richardson. 

j Bcyne-Hcusay, Bcrchem, Boom, Huy, Verviers kaj aliaj grupoj disting- 

j ifcas per agerna propagando kaj efikaj klopodoj. 

Konsiderante la aran rezu Baton, oni devas konstati ke Antverpeno 
estas nuntempe la ĉefa centro de la esperantista movado. Estas do prave 
kc ĝi estas kvazad la sidejo dc la Belga Ligo. 

La ĉcfa tialo de la prospercco de la grupoj de Antverpeno kaj fcia 
I éi rkadajo estas la disdono de «Belga esperantisto* al ĝiaj membroj. Post 

! la kursoj, tiuj ĉi dadrigas sin perfektigi legante la jumalon ; samtempe ili 

; sin interesas pri la tutmonda esperantista movado. La rczultato estas ke la 

grupanoj rest as lidelaj, kaj ilia nontbro senĉese pligrandigas. La abonprezo 
estas enhavanta «1 la jara kotizajo. 

La protokoloj pri la komitataj kunvenoj, presitaj en « Belga Esperantisto*, 
montras ke la Komitato sin okupis pri gravaj demandoj, inter aliaj pri 
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Ia enkonduko de Esperanto en la piiblikan instniadon kaj la partopreno 
de Esperanto en la ekspozirio dc Brtiselo duni 1910. Kelkaj el ili postulas 
longan tempon por est i solvataj, sed ni havas plenan fidon pri la fina 
sukceso. 

Diversaj grupoj orgar.izis fcstojn, la pie j citmda estis la malenna festo 
de 1 ’ Antverpena (impo, kiu okazls en ia marmora falonego de la Rega 
Zoologia gardeno dum la monato dc Oktobro. Eli ol mil geafidantoj ĉeestis 
gin. Tin lakto pruvas kicim grand» estas la inlereso dc la Antvorpenanoj 
pri nia kara ling\o. 

Kelkaj gravaj cfikaj pa ml ado j okazis en diversaj lokoj de nia lando. 
S-ron Van der Biest, Abaum Richardson kaj S- ron School's mi devas elnomi 
kiel la plej agemaj propagandistoj. 

Nia ligo, kun la malavara apogo de S-ro Wilteryck organizes litcraturan 
konkurson pri nionologoj :ĝia rczultato estos diskonigata dum la nuna kunsido. 

La lastan dimanĉon okazis en Antverpeno ckzameno por la akiro de 
atesto pri profesora kapableco. Tri kandidatinoj kaj kvin kandidatoj sin 
prezenlis ; duj bone sukcesis kaj riccvis la diplomon. 

Konkhidante mi resumiĝas dirantc kc, se dum la pasinta jam la dis- 
vastigado de nia kara lingvo estas iom halligita pro diversaj bedaŭrindaj 
kartzoj, nunc do fa vore attguras por nia kara Esperanto- Xi goju pro la 
repreno de la antaŭcnniarŝado, kaj rigardu plenfidc la estontucon. (Apl.) 

S-ro O. Van Schoor, kasisto, legas detalan raporton pri 
la fmanca stato de la Ligo. El lia raporto aperas ke dum 1908- 
1909 la enspezoj estis fr. 566,19 kaj la elspezoj fr. 213,15. 
Restas do en kaso je la 26a de Junio 1909 : fr. 213,45. 

S-ro Van Schoor aldonas al sia raporto la sekvantan reri- 
gardon pri la kasa stato dum la pasinta jaro. 

Elspezoj. Kiam mi ekzamenas la elsj>ezojn, ni trovas ke t inn jaron ni 
ne havis grandajn clspezojn : car ni ne presigis diplomojn, bro&urojn por 
propagando, k. t. p. Kaj tarnen estus tre dezirinde, eĉ necesege presigi novajn 
broSurojn francajn kaj ttanirajn p >r propigandi nian movadon en Helgujo, 
ĉar post du jaroj okazos en nia lando la Internada Kongreso kaj ni devas 
de nun prepari tiun kongreson per ncĉesanta propagando. 

Enspezoj. Se la elspezoj estas malgrandaj tiun d jaron, ni devas 
bedaörinde diri same pri la enspezoj. ĉiuj alifcintaj grupoj ne pagas dam 
sufiĉe frue sian kotizajon ; ni atendas eĉ ke la kelkaj grupoj, kiuj fcis nun ne 
ankoraü pagis la kotizajon por 1908-09, aranftu la afcron dum la hodiaŭa 
tago. — Kiam ni povos trovi kelkaj n protektantajn kaj bonfarantajn membrojn, 
niaj enspezoj pligrandigos kaj ni povos pli elike labori por nia grava 
entrepreno. Ĉiu membro de nia Belga Ligo konsideru kiel devo 
aliĝigi al nia Ligo personojn loĝantajn solajn en urboj aö vil ago j kie ne 
ekzistas grupo : du membro laboru por kc la ne ankoraŭ aliĝintaj grupoj 
baldaŭ aliĝos kaj klopodu por starigi, kiceble, novajn grupojn, ne nur por 
helpi la kason de la Ligo sed por kunlabori kun ĝi en la paca la boro por 
atingi la idealan celon : t'nu helpa lingvo por la tuta homaro ! 

Mi estas kasisto kaj ne kasisto : tial mi pensis ke estas mia devo 
atentigi vin ke, kvankam la estraro de la Ligo estis tre ŝparema, tainen, 
krom la 370,04 frankoj kiujn la antaŭa kasisto donis al ni, la enspezoj 
ne sufiĉis por niaj elspezoj, kiuj tarnen ne estis tro grandaj kaj kiuj certege 
devas pligrandigi dum la venontaj jaroj. 

Estas tamen angla provcrbo kin konsolas min : Were is a will, then 
is a way, kie estas volo tie estas vojo : kaj ini ne nur espcras sed estas 
certa ke la Liganoj komprenos mian alvokon kaj ke du el ili klopodos 
dum la venontaj teinpoj por pligrandigi la moralan kaj la materian potencon 
de nia Belga Ligo Espcrantista. Antaüen do, ĉiam antaüen por Esperanto 
en Belguĵo. (Latitaĵ apiaŭdoj ) 
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S-ro Ad. Finet. el Antverpeno, legas la jcnan raporton 
pri la ekzameno par la akiro de la diplomo pri profesora 
kapableco, okazinta en Antverpeno, la 20 in de Junio 1909. 

La ekzameno, komcncigants je la 9* matena akurat-*, okazas cn Antver- 
pona komunuma Icrnejo por frafllinoj. 

S-ro Swage ra prezidas la jugantaron, liaj kunkomisianoj esla S-roj 
Hlanjean kaj Ad. Finet. 

La skrifia ekzameno, sen helpo de vortaro, cstas kanmetita jene : 

i e Trad uk# el Esperanto : La nova jam. 

2* Tra Jak» el nacia lingvo : Het glas (Le verre). 

3** RfJiikcio : Rakontii feliĉan okazinta jon el via vivado. 

La iWa ekzameno konsistas el i ê Legado. 2* I' rad uk o el Esperanto, 
3* Klarigoj pri gramatikaj mallarilajoj. ( Tefcsto : Lticcrno, esperantigita de 
Amatus). 

Till parto de la ekzameno daQras gis la 1* post lag meze. 

Je le 3* komenciĝas la didaktika parto. 

La siibjckto de la instraado kiun la jugantaro clcklis cstas : 

« Instruu pri la demandaj vortoj. * 

Poste la Jugantaro priparolis lu rezultaton de la ekzameno kaj u nu vote 
decidas ke ĉiuj kandidatoj sukre?is. 

Iliaj nomoj cstas: 

FraMinoj : MARIA BERT KM, PAULA D 3 JAK Vil KR, ka) JKAX.XK 
CAS IR el Antverpeno: 

Sinjoroj: CAMILLK BABII.ON, JAN JA( OBS. l.KOX SCHUMA- 
CH KR, FLOREXT DE KF.YSKR.H Antverpeno, kaj M. ROK el Burgerhout. 

S-ro Blanjean seiigante la rezultaton sincere gratulas la kandidatojn. 

S-ro Van der Biest- Andelhof ankaö esptimas sian kontcntecon, kaj esperas 
ke baldaü nur la diplomuloj instruos kursv>jn pri Esperanto. 

Frafilino Berten en ĉarma paroladeto dankas la komisfanojn je l’nomo 
dc la novaj diplomuloj. 

S-ro Van der Biest, prezidanto, disdonas la diploraojn 
al la sukcesintaj kandidatoj kaj tutkore gratulas ilin. Li esperas 
ke baldaü Esperanto estos enkondukata en la Instruadon kaj 
ke tiam la profesoroj povos utili sian diplomon kiel garantio 
pri sia kapableco. Intertempe, li esprimas la deziron ke óiuj 
kursoj estu farataj nur de diplomitaj instruantoj. 

Li sincere dankas S-rojn Blanjean, Finet kaj Swagers, kiuj 
akceptis la taskon juĝi pri la ekzameno. 

S-ro Swagers elparolas pri la la konkurso de monolo- 
goj la jcnan paroladon : 

« Estimataj gesamideanoj , 

« La fakto ke la B. L. E. organizis tiun ói jaron literaturan 
konkurson estas ĝojiga pruvo de la belga vivo esperantista, ĉar 
ĝi klare montras la faritan progreson. 

« Se laŭ ĝenerala vidpunkto, óiu el ni devas utiliĝi uzante 
skribe kaj voêe nian belan lingvon en rilatoj kun fremdlandanoj, 
laü pli speciala vidpunkto ni bezonas ankaO klopodulojn, kiuj 
celas atingi la plej altan gradon de kapableco. 

« Certe, Gesamideanoj, ni bezonas belgajn esperantajn 
aŭtorojn ! Aütorojn, kiuj pruvas al niaj najbaroj ke la belga 
cerbo estas originate produktema kaj uzas ĉiun ilon por inontri 
kaj etendi sin. Literaturulojn, kiuj povas entuziasme aliiri la 
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atcnton de la fremdlandanoj al nia landeto, al nia komereo kaj 
industrio, kaj precipe al nia ar to. kaj literatim». 

« Kaj tial, Gesinjoroj, ni ĝojas tial ke jam de min ni povas 
certigi vin ke ni posedas inter ni bonajn originalajn verkistojn. 

« Ho! la tasko ncniel estis faeila ! Kiom el mil inteligentaj, 
spertaj homoj kapablas skribi bonan monologon en sia gepatra 
lingvo 'i Unu, eblc neniu ! Car en tin literatura fako ne sufiéas 
elpensi kaj skribi, oni nepre dcvas koni ĉiujn tealrajn rimedojn 
por trafi la celon, kin estas interesigi, ne sole legantojn, sed 
precipe aŭskultantojn. 

« Laŭ la opinio de la jnĝant iro ĉiu el la alsenditaj mono- 
logoj donas pruvon de l'imaga forteco kaj literatura kapableco 
de sia verkinto. La verkintoj, kinj pro kol kaj lingvoj aü gra- 
matikaj eraroj ne akiris premion lconas tarnen bone la arton 
skribi monologojn : ili nepre devas daürigi siajn studojn de 
Esperanto, car ni bezonas ilian fortojn kaj en sekvonta oka/.o 
ili certe estos pri feliĉaj ol mine. 

«Jen la rezultato de la konkurso : 


ia premio : S-ro D-ro W. Van der Biest, el Antverpano ; 
2a » F-ino Bertha Ledène, el Bruĝo ; 

3a » S-ro M. Sebruyns-V roman r, cl Sint-Amands- 

berg (Gento). 

ia honora cito : S-ro E. Jacques, el Bruĝo ; 

2a » F-ino JEANNE Casie, el Antverpeno.(La«/- 

aj aftlataioj). » 


S-ro Van der Biest, prezidanto : 

« Gesinjoroj, 

« La liteiatura konkurso, organizita de la B. L. K. estas 
nova pruvo de ĝia vivforto. 

« Mi varine gratulas la gelaüreatojn kaj samtempe plenumas 
agrablan taskon esprimante la dankon do la Ligo al S-ro Wilte- 
ryck, nia estimata kaj amata vieprezidanto. S-ro Wittoryck 
donacis la Ligon ]»er la preinioj de la konkurso kaj per la 
artplenaj diplomoj kiuj bonoras lian fainkonatan presejon. De 
longe nia amiko Witteryck sin dediĉas al Esperanto ; malavare 
apoganle la Ligon en la nmiaj cirkonstancoj, li donas novan kaj 
altŝatindan ateston pri sia sindono. 

« Vivu li ! » 

J^a tuta óeestantaro laiite aklamas S-ron Wittervck. 

Je l'nomo de la gelaŭreatoi de la konkurso, F-ino 
B. Ledène sin esprimas jene : 

« Estimalaj Gesinjoroj ! 

« Estu permesata al mi anstataüi S-ron D-ron Van der 
Biest, la gajninto de l’unua premio, por esprimi je l'nomo 
de la konkursintoj nian plej sinceran dankon al la Komitato 
de la Belga Ligo kiu iniciatis organizi literaturajn konkursojn. 
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» Mi prezentas ankaŭ tutkorajn dankesprimojn al S-roj Blan- 
jcan, Swagers kaj Finet, car ili havis la grandan afablecon 
ekzameni la alsenditajn verkojn kaj aljuĝi la premiojn kiujn 
ni hav s la ŝancon akiri. 

« Precipe, mi dankas S-ron Wilteryck, vicprezidanto de 
la Belga Ligo kaj prezidanto de la Bruĝa Grupo Esperantista, 
èir estas li, la nialavara donacinto tic la premioj por la 
konkurso. Jen nova pruvo de lia óiama sindonemo al la 
propagando de la internacia lingvo ! 

« Mi do rediras, al la honorinda Komitato de la Ligo, al 
la cstimataj juĝintoj kaj al mia kara Bruĝa prezidanto, tut- 
koran dankon je l’nomo de êiuj konkursintoj ! » ( Aplaüdoj ) 

S-ro Van der Biest, prezidmto. diras ke, car kelkaj 
artikoloj ne plu akordiĝas kun la nunaj bezonoj de la Ligo. la 
regularo devas esti revuata. Li legas inteisekvc ĝiajn para- 
grafojn. 

Pri la Art. 2, pritraktanta la celon de la Ligo : propa- 

«. gaiuli ekster êia politikaaü religia demando, la lielpan lingvon 
internacian Esperanto, kaj pligandigi la interrilatojn de Belgujo 
« kun la eksterbelgaj landoj, » S-ro Swagers proponas aldoni : 
Cri nur propagandas Ia lingvon internacian kiel ĝi estas 
c/pensila de D-ro L. L- ZamenhoJ, kaj kies evohtcion la 
Lingua Komitato kaj ĝies akademio dijinos. 

Li rimarkigas ke lia propono nur celas enkonduki en la 
regularon la deklaracion alpr^nitan de la ĝenerala kunveno 
de la pas nta jaro. 

S-ro Blanjean, prezidanto de la grupo « P oniro », el 
Bruselo. — Mi laboras dunt 24 jaroj por la Lingvo Internacia 
kaj esias unu el la plej raai novaj esperantistoj el 1 1 lando. Mi 
jus tutkore aplaüdis la nomon de D ro Zamenhof, la genian 
kreinton de Esperanto. Sed rai ne volas juri fidelecon al iu 
ajn. Se iatn mi estus jurinta fidelecon al Pastro Schleyer, 
neniam mi estus povinta ellerni Esperanton. Estas danĝere 
enkonduki la proponon de S ro Swagers, kiu forigos min kaj 
aliajn samideanojn. Cu la kunsidantaro kuraĝos fari tion ? 

Sen alia pridiskutado la kunveno unanirae akceptas la 
proponon do S-ro Swagers, krom 1 voĉ.lono (S-ro Blanjean) 

La artikolo 6 a , kiu pritTaktas la postulatajn kondiéojn por 
aliĝi al la Ligo estas redaktata jene : 

Art. 6 . — Ĉiuj lokaj au regionaj grufioj joeas fariĝi 
ligaj grn/>oj kotidièe : 

aj Ke ili submetu al la Liga Komitato la nomaron de 
siaj membroj ; 

b) Ke ilia regularo csltt akcefilita de la Komitato de la 
Ligo ; 

cj Ke ili fuga jaran kyt.zajiu, lal la jena proporeio : 
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5 fr. po malpli ol 50 menibroj 
10 » » 50 ĝis too ■» 

IS » » 101 » iso » 

20 » » /5/ » 200 * k. t. p. » 

Pri la estraro de la komitato dc la Ligo la reviziita Art. 7» 
difinas : 

La direktanta konntato eleklas ĉiujarc inter siaj tnem- 
broj unu prezidanton. dn vicprezidantoju, umt ĝeneralan 
sekretarion kaj unu basis ton. 

Nova teksto de la art. 8a pri la delegitoj : 

('in al i pint a grupo kal kul ante matpii 0/ 75 grupanojn send as 
unu delegiton al la Komitalo ; tin gr 11 po kalkulanta p/i ol 75 
grupanojn send as du delegitoj h. 

La art. 10 difinas ko la komitato kunvenas tri fojojn 
éiujare ; anstatau la nombron tri la kunsidantaro alprenas du. 

La parto dc la art. 10 : Inter la kunvenoj la kom da- 
ta no j interrilalas per rondirantaj leteroj, sendataj de la pre- 
zidanto estas forstrckata. 

Nova teksto de la art. 13 : 

La Ligo eleklas kiel sian oficia/an organon la revuon : 

Belga Esparantisto. Tin jurnalo ke. 

Kaj de la art. 14 : 

La liga jaro, same kiel la jurnala jaro komencas la 
15“" de Novembro. 

La regularo, kun la akceptataj aldonoj kaj ŝanĝoj estas 
aprobata de la tuta kunsidantaro, krom S-ro Blanjcan. 

S-ro Abato Richardson sciigas, ke duin la kunveno do * 
la belgaj olicistoj de la Universale Esperanto Asocio (E. U. 
A.) okazinti en Huy la 3i an de Majo, oni decidis pri la 
fondo de progandista societo, kies menibroj faros propagand- 
ajn paroladojn pri Esperanto ĉie, kie la Ligo tion juĝos 
necesa. Ui pre/.idanto de la Ligo estos la direktoro de la 
societo, al kiu jam aliĝis S inoj Xhofler ( Vcrviers), S-ino 
Gobiet (Seraing), S-ino Bisquerit (Huy), F-ino Moreau (Bru- 
selo), S-roj Witteryck (Bruĝo), O. Van Schoor (Antverpeno), 
Godfrind (Seilles), Magis (id), Landenne (Huy), 't Serstevens 
(Stavelot) Lebeau (Lieĝo), Wanibacq (Mont Ŝt André) kaj li 
mem. S-ro Richardson petas ke duin la nuna kunveno oni akceptu 
la fondon dc la Propagandista societo. 

La kunsidantaro favore opinias. 

S-ro Ad. Finet deziras ekscii óu la Ligo sin okupis 
pri la esperantista fako en la Brusela ekspozicio. 

S-ro Van der Biest, pre/.idanto. Tiu afero e>itas en bonaj 
manoj. Pri gi mi interkorespondis diversfoje kun S ro Generalo 
Sebert, esiro de la Esperantista Centra Ofieejo ; mi eê havis 
pri tiu temo kun li longan interparoladon en Bruselo antafl 
kei kaj tagoj. La C. O. prenas la organizadon sur sin, kaj 
kvankam mi nune ne jam povos doni tie éi detalajn klarigojn, 


2 o6 


mi povas certigi ke la esperantista fako ĉe la Brusela ekspozicio 
estos brile prizorgata. 

Esperanto muite ŝuldas al Generalo Sebert. Kn la nunaj 
cirkonstancoj li faras gramlegan servon al ni, Belgaj esper- 
antistoj. Tial mi proponas ke nia kongrcso esprimu publikan 
dankon a! la granJa bonfaranto de Esperanto kiu estas Generalo 
Sebert. 

La kunsidantaro lattte aklamas Generalon Sebert. 

La Prezldanto ankaŭ sciigas ke en Antverpeno, S-ro 
K. Weyler, direktoro de la Urba Instituto X-ro 2, faris je 
Jaüdo,24 a de Junio,tre sukcesintan paroladon pri Esperanto antafl 
S-ro Desguin, Skabenode la Publika Instruado kaj la pcrfekt- 
iga konsilantaro de la unuagrada Instruado. La paro'.into 
proponis enkonduki Esperanton en la superajn klasojn de la 
lernejoj kaj lia propono ricevis tiasence bonan akcepton, ke 
ĝi estis sendata al spcciala komisio. 

Notinda fakto estas ke S-ro Desguin bonvolis doni unutagan 
libertempon al la Antverpenaj geinstmistoj, kiuj ĉeestas nian 
kongreson. (Laiitaj apiaŭdoj. Visit S-ro Desguin ! Vivu 
Antverpeno.) 

La kunveno decidas ke S-ro Van der Biest-Andc’hof, 
prezidanto de la B. L. E, salutos la V an esperantistan kongreson 
en Barcelono, je 1 ’noino de la Belga esperantistaro. La dua 
delegito estos S'-ro Richardson, vieprezidanto. 

Kiel komitatanoj, delegitoj de la ĝenerala kunveno, estas 
reeSektataj : S-roj L. Champy (Antverpeno), Komandanto 
Duverdyn (Bruĝo), Abato Richardson (Bruselo), Fr. Swagers, 
D-ro R. Van Melckebeke kaj Osc. Van Schoor (Antverpeno). 

La 2 0 Belga Kongreso okazos en Bruĝo dum 1910 je la 
l'entekostaj festoj (30 a 31“ de Majo). 

Pest kelkaj dankvortoj de la prezidanto al la kunvenantaro, 
la kunsido esfas fermata je la 13“ horo. 

LA FESTENO 

Trapromenante la koketajn stratojn de \ erviers. la gekon- 
gresanoj baldaö atingas la elegantan novkonstruitan kvartalon 
de la urbo, admirante intertempe belegan pejzaĝon, kaj eniras 
la « Chalet des Boulevards », kie okazos la festeno. 

Super la enirpordego agitiĝas meze de la llagoj de la 
riprezentataj landoj la esperantista standardo. 

La festsalono estas mirinde bele ornamiti per belgaj kaj 
esperantistaj llagoj, multegaj verdaj steloj, girlandoj kaj ĉiuspecaj 
devizoj : Vivu Zanu nhof ! Vivu Esperanto! - Ciam antaŭen ! 

- Ni laboru en frata konsenlo. — Unueco donas forlecon. 

Ankafi la dekorado de la tablo naskas unaniinan laiidon 
kaj ĝeneralajn aplaüdojn. Multam blankajn Horojii ĉirkaŭas 
verda foliajo ; el ĉiu arte faldita buŝtuko altiĝas esperantista 
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flageto, per kiu tuj la sinjorinoj omamas sian korsajon, la sinjoroj 
sian butontnion. 

Ni certe estos la interpret a ntoj de ĉiuj partoprenantaj en 
la festeno, gratulante la metnbrojn de la festa komisio kiu 
tiel sukcese prizorgis la festa n aspekton de la festenejo : S-inon 
Xhoffer; F-inojn Gabrielle Herla, Eva Dumortier; S-orojn Joseph 
Pirnay kaj Julien Herla. 

A 

Cent dudek-kvin kongresanoj ĉeestas la festenon. Ce 
l’honoro tablo sidas : S-ro Van der Biest-Andelhof, prezidanto 
de la B. L. E. ; tlanke de li S-ro Spinhaver, Skabeno de la 
Publika Instruado kaj S-ro Carlo Bourlet ; S-roj Witteryck kaj 
Abato Richardson, vicprezidantoj ; S-roj L. Champy, ĝenerala 
sekretario kaj O. Van Schoor, kasisto ; S-roj Alfred Meyer, 
Gabriel Chavet, Jos. Parotte kaj Ambroise Halleux, prezidanto 
de 1' « Aide Mutuelle ». 

La gaja- humoro de l'kunmangantaro tuj csplodas. Eksonas 
aro da gajaj kantoj, ĉiuj ŝuldataj al nia bona kainarado kaj 
lerta kunlaboranto S-ro Swagers el Antverpeno, kaj kolektitaj 
en broŝureto, kiun baldaŭ ni vidas en ĉies manoj. Specialan 
komplimenton meritas ankafl nia kara samideano D-ro W. Van 
der Biest, lilo de la prezidanto de la Ligo, kiu tre talente kaj 
sindone, akompanas fortepiano la kantantaron. 

I,a festa entuziasraa emo de la festenanoj esprimiĝas 
per multo da toasto;. Xi sukcesis rekunmetigi kaj kolckti 
la plimulton da ili ; estos certe granda plezuro por niaj 
legantoj, ilin legi en la nuna numero de nia revuo. 

Toasto do S-ro VAN DER BIEST-ANDELHOF, 

prezidanto 

Karaj ge. sant idea no j ! 

Kiain bonaj, honestaj, intelektaj burĝoj amike, ĝoje cstas 
kuniĝintaj ce festa kunmanĝo, alvenas je l'fino de 1'festcno ia 
momento, mi diru, ia solena momcnto, kiam oni meniorigas la 
estron de la lando, la Reĝon, je kies honoro ĉiam estas 
esprimata la unua toasto. 

Hodiaŭ tarnen, ni ne kunvenas kiel Belgoj, kiel patriotoj ! 

Xi kuniĝis kiel arroj de la granda, grandega, kvazati 
neniezurebla regiono, kies limoj ctendiĝas tiel malproksi 
men kiel kulturhomoj loĝas, kiel anoj de la lando kies 
konstitucio estas la ĝenerala interfratiĝo de la tuta homaro, 
- kies blazonŝildo cstas la verda stelo, — kies llago estas 
la verda standardo, — kies lingvo estas Esperanto, — kies 
reĝo estas D-ro Zamenhof. 

A1 li, mi proponas al vi trinki ! 

A1 li la certigon de nia respekto, de nia tido, de nia 
amo J 

Al li niajn tutkorajn dczirojn pri bonfarto kaj feliĉo ! 
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Al nia kara Majstro 1 Al D ro Zamenhof! 

La toasto al nia kara majstro estas salutata de laŭtaj 
aplaOdoj. La tuta kunmanĝantaro, stare, ekkantas nian himn- 
on l'Esparo. Sn/inaj kriai:j : Vivu Zamenhif ! 

Toasto de S-ro PAROTTE, prezidanto de la 

Verviers’a grupo kaj de la organ iza komltato 

Mesdames, Messieurs, 

Si ces paroles no sont pas prononcées en Esperanto, c’est 
paree qu’elles s'adressent a des personnes auxquelles notre 
chère langue n'est pas encore familicre. Je veux porter un 
toast ii 1’ Administration Communale de Yerviers, représentëe 
ici par M. Spinhayer, Echevin de 1'Instruction Publique et 
président d’honneur de I'Esperantista (irupo de Yerviers. 
C'est principalement a lui que nous devons l'honncur d’avoir 
été officiellement re$us a 1’ Hotel de Ville. 

II a fallu plus de 20 ans de hitte pour que Tidée espé- 
rantiste en arrivat a être appréciée ; pour que le grand public 
admit enfin l’importance capitale de notre mouvement ; 
jusqu'ici ce pendant, en Belgique du moins, nous n'avions pas 
encore pu nous attirer l’attention des organisations oflicielles. 
Nous pouven s done dire qu'aujourd'hui l'Administration Ccmmu- 
nale de Verifiers, en rccevant officiellement lesdélégués du r con- 
grès espéranlistc beige a en quelque sorte proclamé I'entrec de 
l’Esperanto dans la vie publique. Voila pounjuoi, en la remer- 
ciant du fond du cceur, je vous propose de boire a la santé 
de l'Administration Communale, représentëe ici par M. 1’ Echevin 
Spinhayer, ainsi qua la prospérité toujours croissante de la 
ville de Yerviers. ( A/daŭdoj ). 


Toasto de S ro SPINHAYER, Skabcno 

La hon orinda parolanto senkulpiĝas ne parolante Esperanton 
sed intencas ĝin baldafl lerni. Li dankas tutkore S-ron Parotte 
kaj diras, ke li intime estas konvinkita pri la grandaj servoj 
kiujn Esperanto povas fari al la urbo Verviers. Hodiaŭ I i estas 
feliĉa konstati vide kaj aOde la efikojn de la lingvo. Li raportos 
pri tio al siaj kolegoj de la urbestraro kaj promesas sian apogon 
al nia movado. 

S-ro Spinhayer kiu elparolas sian toasto 11 franclingve, finas 
gin esperante : Mi ĝojas ; mi Irinkas je via sano ! (Af>laŭdoj). 


Toasto de S-ro WITTERYCK 

Karaj Gesamideanoj , 

El parolante sian belan toaston, kiun ni jus laOte aplaudis, 
nia kara prezidanto diris : « Hodiaü ni ne kunvenis kiel Belgoj, 
kiel patriotoj, ni kuniĝis kiel Esperantistoj » ! 

Efektivc, p«jr Esperanto ek/.istas nek landlimoj nek diferenco 
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inter popoloj, ĉiuj Esperantistoj estas fratoj, anoj tie la granda 
homa familio ! 

Tiun fratecon pruvas al ni la ceesto tie diversaj germanaj 
kaj francaj amikoj, kinj partoprenas en nia hodiafla kongreso, 
kaj kun kiuj ni interŝanĝis la tutkoran manpremon tie samide- 
aneco. 

Geamikoj ! Mi certe estos via interpretanto, salutante ilin 
entuziasme kaj simpatie ! Mi proponas ko ni trinku jc ilia 
bonfarto kaj felico ! 

Al niaj eksterlandaj fratoj ! Ili vivu !!! (Aj>laŭdoj). 

Toasto de S-ro CARLO BOURLET 

Je 1' nomo de la francaj esperantistoj S-ro Bourlet respondas 
ke li alportas al la belgaj lidelaj esperantistoj la plej koran 
saluton de la francaj samideanoj. 

Duoblan plezuron li liavas hodiao, unue cir li kun ĝojo 
konstatas la fortan, potcncan vivecon de la esperantista movado 
en Belgujo, grandpa rte ŝuldata al la nekomparebla saga kaj 
inda agado de la lerta prezidanto S-ro Van der Biest, due 
car li povis prenti la manojn de S-ro Witteryck, kiu kuraĝe, 
en malfacilaj cirkonstancoj, subtenis nian standardon. 

S-ro Bourlet konklutlas, dirante, ke Belgujo ŝajnas esii la 
lando destinita por lariĝi la koro de Esperanto. Cu ne en 
multaj urboj la contra ĉefa placo estas noinata en Belgujo 
Verda placo ! (A/daiiduj , . 


Toasto de S-ro Alfred MEYER, el Aheno 

Karaj geamikoj, 

La « Ahena Esperanto grupo » kaj la « Rejnlanda Esperanta 
Li go » kies prezidanto esti mi liavas la honoron, komisiis min 
prezenti al vi niajn plej korajn salutojn, sod por mi estis ne 
nur devo, mi sentis en mia koro ion, kiu tliris al mi : vi devas 
iri al Verviers kaj diri al la belgaj samideanoj ke ni Rejn- 
landanoj, ke ni ĉiuj Germanoj havas por niaj alilandaj sam- 
stelanoj nur anion, nur fratecon. Xun ni ĉeestas kaj ni estas 
kontentaj. sed ni estos despli kontentaj, se \ i estas kontentaj 
pri ni ! Mi nialplenigas niian glason je via -am» : La Belga Ligo 
Esperantista vivu, kresku, fioru ! (Aplaftduj). 

Toasto de S-ro Abato RICHARDSON 


Karaj Geamikoj. 

Lafi la kutimo tie mia lando, mia toasto estos tre mallonga, 
cetere, ni Angloj, ne estas elokventaj post tagmanĝo. 

Jen vero evidenta : Estro povas fari multon da bono 
kaj ankaïi multon da malbono. Xu, la menibroj de la 
Belga Ligo havas bonegan estron, estron kiu ne celas komandi, 
sed servi, — kiu ne naskas malpacon kaj dividon, sed unuecon 
kaj fratecon. 
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Mi altigas mian pokalon kaj trinkas je lia sano. Je la 
felióo kaj prospero de S ro Van der Biest, la incla kaj aniata 
prezidanto de la B. L. E., kaj mi ekkrias anglamaniere : 

Hip ! Hip ! ! Hurrah ! ! ! 

(Aplaŭdoj. Oni aklamas la prezidanton.) 

Toasto de S-ro BL AN JEAN, el Bruselo 

S-ro Blanjean tre ĝojas vidante ĉe la kongreso S-ron Gabriel 
Chavet. el Parizo. Li rememoras ke jam antaŭ 12 jaroj li 
korespondis kun li on Esperanto. Li tutkore salutas S-ron 
Chavet, unu el la plej maluovaj pioniroj de Esperanto, kaj 
trinkas je lia bonfarto kaj feliĉo. 

Toasto de S-ro GABRIEL CHAVET, el Parizo 

S-ro Gabriel Chavet respondas al S-ro Lucien Blanjean, 
dankante lin varmege pro liaj afablegaj paroloj kaj dirante, 
ko tiuj memorigoj pri la pasinta tempo muite kortuŝis lin. 
Li al donas, ke la fakto esii la plej mat nova espcrantisto, cn 
la kunveno, estas neniel honoro, sed nur devenas de siinpla 
hazardo. S-ro Chavet parolas pri la mirindaj progresoj. faritaj 
de nia lingvo, dum la dek-tri jaroj pasintaj, de lia aliĝo al 
nia afero, kaj li esprimas la opinion ke la konstantaj progresoj 
de nia lingvo cslas kaüzitaj óefe de nia kon'tanta unueco, kaj 
de tiu fakto, ke la esperantistoj alprenis por si la devizon 
de Belgujo : Unueco donas fortecon. Fine, S-ro Chavet, parolante 
franclingve, por ke liaj lastaj vortoj estu komprenataj de S-ro 
Skabeno, (liras, ke la urbo Verviers devas esti speciale favora 
al Esperanto, tial ke ĝia devizo « Vert et Vieux », bone 
tatlgas ankai'i ])or Esperanto : ni esperantistoj deziras, ke nia 
flago restu ĉiam vcrda kaj fariĝu tre maljuna. 

( Aplaŭdoj ) 

S-ro MAX HOROWITZ, el Antverpeno 

legas belan poeziajon pri la urbo Vexviers kaj la nobla celo 
de Esperanto. 

Toasto de S-ro D-ro DUPONT, el Beyne-Heusay 

Karaj gesamideanoj , 

Mi plenumas agrablan ta-kon, invitante vin eltrinki la 
glasojn, je la sano de 1 ’ sinjorinoj, kiuj tiel multenombraj, 
sin devigis honori per sia ĉeesto nian fratan festenon. Estas 
ja, tre kontentige kaj kuraĝige por ni geesperantistoj, kiam ni 
konsideras la gravan kaj sindonan helpadon ltiun alportas al 
nia propagando tiom da fervoraj kaj agemaj samideaninoj . 
Cetere, ĉu la virino, nome la patrino, ne estas la unua fonto 
el kiu ni elĉerpis, la elementojn de la nacia lingvo ? Dum nia 
inlaneco, lulitaj sur ŝiaj brakoj, ni ekaŭskultis ŝian dolĉan 
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kaj karesan voĉon, baldal poste ŝi lernigis nin ekbalbuti la 
unuajn vortojn de la patrina lingvo. 

Kredeble, en estonteco ne tre malproksima, kiam la 
helpanta lingvo estos oficiale akceptita de la registaroj kaj 
instruata en la publikoj lèmcjoj, la patrinnj, krom la nacia 
idioma, ankaü instruos la infanetojn la allogan, la belsonan 
Zamenhof’an lingvon. 

Sinjorinoj, mi vidas plezure inter viaj vicoj muite da 
instruistinoj ; èi-tiuj alkutimiĝintaj je la instruado de la gc- 
junuloj, ne nur fariĝis fervoremaj kaj lertaj esperantistinoj, 
sed ankoraü helpas al la disvastigado de l’internacia lingvo, 
éu organizante kaj instruante espera ntajn kursojn, 6u parto- 
prenante kiel membroj en la juĝantaro starigita pri atesto 
de kapableco, èu sin prezentante kiel kandidatinojn en la 
ekzamenoj. 

Je la nomo de la B. E. L. mi (liras al vi ĉiuj koregan 
dankon ; bonvolu, mi pctas daürigi persisteme vian fuktodonan 
laboradon, disseini senlace la bonan parolon, nieniorigante la 
belajn vortojn de 1' Majstro : 

« Cent semoj perdiĝas, mil seinoj perdiĝas, vi semas kaj 
semas konstantc. » 

La sukceso kronos viajn êiamajn penadojn ; kion vol as 
virino, tion ankaü volas Dio. 

Jam, en la malproksimeco, briletas la mirinda vidajo de 
la fina triumfo. 

Obstine antaOen ! La nepoj vin benos se vi pacience eltenos. 

Je la sano de niaj nelaceblaj kunlaborantinoj ! 

( Laillaj aplaildoj). 

Toasto de F-ino Maria POSENAER, el Antverpeno 

Estimataj Gesinjoroj ! 

Estas por mi honora kaj agrabla tasko, je l'nomo de la 
èi tieaj virinoj kaj de la tuta belga esperantista virinaro, danki 
S-ron D-ron Dupont pro la Ilatemaj vortoj kiujn li jus al ni 
alparolis. Austatatt modeste rifuzi lian laödadon, mi ĝin ak- 
ceptas fiere ; mi esperas ke ĝi laŭte resonos en la koroj de 
êiuj Esperantistinoj, kaj instigos ilin, tinne kaj senlace daCu- 
igi la « pacan bataladon ». 

En pli ol unu grava societa de mando <>ni jam elmontris 
la potencan rolon kiun povas ludi la virino. Cu ne estas ŝi 
kiu plej etike povas kontraübatali alkoholismon 'i Cu ne estas 
virinoj kiuj starigis la tutmondan pacligon ? Esperantismo 
ankaü estas paclig), kaj mi petegas óiujn miajn esperantajn 
kaj neesperantajn fratinojn kunhelpi por l’efektivigo de tiel 
nobla celado. 

Eble kelkaj mokemaj vortoj elparolitaj de nesciantoj, ak- 
ceptosiliajn unuajn penadojn ; pro tio ili ne senkuraĝiĝu. Ĉia 
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nova cntrepreno, ĉia nova elpensajo, estas boronta sian vojon 
tra skeptikismo. Sett tine la vualo falas, la lumo brile eka 
paras kaj triumfas. Xia lumo, at kin esperplene direktiĝas nia 
rigardo, estu nia kara verda stelo. 

Per niaj kunigitaj klopodadoj, ĝi cion heligos kaj tine ĝi 
regos la mondou ( E ntuziasmaj aplaŭdoj). 

Toasto de S ro JONGEN, advokato en Seraing. 

Mesdames, Messieurs, nous avons eu l'heur d'entendre des 
orateurs acoourus des confins de la Belgique, des orateurs de 
la France.de l’Allemagne, qui o it pirlé d'or dans ce banquet. 
Xous avons souhaite la bienvenue aux dames qui rehaussent 
par leur presence l’éclat de cette fete et nous avons remer- 
cié la ville de Venders qui a bien voulu nous recevoir en 
son Hotel. 

Tout cela est parfait. Mais cc n est pas suffisant. 

Xous avons oublié une chose : porter un toast a la Prcsse, 
si nécessaire, si vaillante, toujours sur la brèche et dont 
plusieurs membres distingucs sont ici avec nous et pour nous. 

II ne sullit pas d'avoir des revues «d soi, des publications 
espóranlistes et en Esperanto. I.es journaux quotidiens nous sont 
nécessaires. Cost par eux quo nous devoirs aller paree qu'ils 
nous soutiendront et nous encourageront, notant nos espoirs et 
nos succès, nos desiderata et nos revendications. 

Oui, Messieurs, e'est ]iar la Presse «pie Ie grand public 
doit comprendro quo l'Esperanto a de mème que le Droit 
international qui laisse subsister les legislation nationalcs, ]>our 
but de permeltre a tout hommo civilise, de comprendre tous 
ceux qui lui sont étrangers, tout en respectant l’idiome de 
chacun . 

(Hie les journalistes done clament par tout 1' Uni vers que 
se comprenant plus facilement d’avec ses vo'sins l'homme, 
évitera plus souvent des raalentendus et des désaccords. 

L’Esperanto, e’est l’Espérance, e’est la Vie, c'esl la Paix 
Universelle produit par runiforniité de langue et de rappro- 
chement. 

Mesdames, Messieurs, je bois a la Presse laborieuse et 
enthousiaste, je bois a l’Esperanto ! {Aplaŭdoj). 

Toasto de S ro O. VAN SCHOOR. 

Ka raj Gesatn idea noj , 

Kiam mi rigardas tiun ĉi belan festenĉambregon, tiel belege 
ornamitan per llagoj, devi/.oj, steloj, kreskajoj, -■ kiam mi 
rememoras la plej etikan organizadou de la ĝenerala kunveno 
de nia Ligo kaj la tutkoran, kvankam ofbialan akcepton en 
la l. rbdomo, mi volus esti lertega oratoro au famkonata poeto, 
por laCidi per ‘fajrplenaj paroloj la meritojn de la nelacigeblaj 


Verviers’aj samideanoj, kiuj organizis ĉion tion por la hodiaŭa 
kongreso. 

Hi estas ekzemplo kaj modelo por ĉiuj organizontoj do la 
venontaj naciaj kongresoj. 

Car mi estas nek p.irolisto, nek poeto, mi tutsimple, je 
l’nomo de la tuta kunvenintaro, dankas la membrojn de la or- 
ganiza komisio de nia bela kongreso, kaj proponas al vi trinki 
je ilia sano kaj feliĉo. (Aplaftdoj). 

Toasto de S-ro CAMILLE FELLER, redaktoro 
de la Verviers’a jurnalo « le Travail » 

S-ro Feller bedaŭras kc li ne povas paroli en Esperanto. 
Respondante S-ron advokaton Jongen li certigas pri la apogo 
de la jurnalaro kaj ke speciale lia gazeto ĉiam estos je la 
dispono de la esperantista movado. Li dankas la organiza 
komitato pro sia afabla invito. 

Xi aldonas tie ĉi 'a tinon de la artikolo, kiun S-ro Feller 
skribis en «. le Travail » : 

« NOS VCEUX. 

« X'ous ne terminons pas ce compte rendu sans applaudir 
aux efforts des pionniers do la langue internationale pour la 
diffusion de laquelle nous faisons des vccux ardents. 

« A noire point de vue particulier nous voudrions voir 
faire en sa favour unc propagando intense dans les milieux 
syndicalistes. Les relations internationales en deviendraient 
plus aisées, les travaux des congrès internationaux seraient. 
simplifies et la presse syndicaliste internationale, plus a la 
portee des militants et plus fertile en enseignements. » 

C. F. 

Post la festeno S-ro Crosset fotografas grupe la kongresanoj . 

LA INTIMA FESTO 

Kiel memorajon ni enprcsigas 6i sube la 

Programon de la Koncerto 

1“ PARTO 

F ine Ida VERMEULEN (Antverpeno) 

a ) Sub la V«rda Standardo (Prcĝa alvoko) 

b) Uu ŝi lrgos ? (Prcmiita monologo) 

F-ino Hknrikttk SEEBUS (Antverpeno) 

a) La Rozo 

b) Amkanto 

S-ro Henri BALTHAZART (Beyne Heusay) 

La Pipamanto 

S-ro Pot.. DUMORT1ER (Verviers) 

Rumena Legendo (violonĉelo) 

F-ino Anna THI WISSEN (Moresneto) 

Revenu 

F-ino Maria HALLEUX 

La Malsana Junulo el la Flandra lingvo J.van Reers)D-roR.Van Melcketeke 


I. . L. Zameniiof. 
L'-ro W. Van der Bies'. 

Peter Benoit. 

J. Massenet. 

I'ujui.a v Vau.ès. 
Braoa. 

A. Besnard. 
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2» PARTO . y 

Parolado de S-ro Carlo BOURLET (Parizo) 

Barcelono kaj la 6 » Kongreso 

F-ino Jeanne GHAYE (Bcync-Hcusay) 

Stancoj al Man jo, el la franca lingvo(Paul Delmet) Ciraille Aymonnier 
F-ino Maria HALLETJX (Vcrvicrs) 

La poeta animo Ropkt-Collas 

S-ro Jos. PIRN AY (Yerviers) 

* 

Vojago al Charenton 

F-ino Hexriette SEEBUS (An(verpeno) 

La frenezulino Albert Grisak 

S-ro Ernest LANGE (Vervicrs) 

La majskarabo, cl la franca lingvo(Paul Bilhaud) c 0 
F-ino Ida VERMEULEN (Anlverpeno) 

La Merlonesto, el la llandra lingvo(Jan van Beers) D ro W. Van der Biest. 

Estas ne eble kc ni priparolu la meritojn de ĉiuj inter- 
pret! ntoj. Ciuj, senescepte estas tre gratulindaj kaj ni ne diros 
nomojn. 

Xi tarnen ne povas preterlasi citi la sukceson de la 
premiita monologo de S-ro l)-ro W. Van der Biest, talentplene 
deklamita de F-ino Ida Vermeulen, cl Antvcrpeno. Oni laŭte 
aplaŭdis la aŭtoron. 

Inter la du partoj dc la kongreso S-ro Bourlet, parolas 
pri la gaja kaj interesa vojago, kiun li faris al Barcelono, por 
ekkoni la prcparojn por la 5a kongreso. Xiaj logantoj retrovos, 
en la Julia numero de « la Revuo », tiujn humorplcnajn detalojn, 
rakontitajn de nia samidcano en 22 paĝa artikolo. 

La parolo de S ro Bourlet rcsumiĝas tiel : 

La Barcelona kongreso estos neimagebla triumfo kaj la 
belgaj samideanoj devas tien iri grandnombre por observi, 
eklerni kaj inviti la esperantistojn al 7a universala kongreso 
de 1911 en Antverpeno. 

Li speciale insistas por pruvi, ke la elspczoj necesaj estos 
tre malgrandaj. 

Belgoj, li diras, erare opinias ke minimume 500 frankoj 
bczoniĝos por partopreni la kongreson. Ne, tute ne ! Nek 
500, nek 400, nek eĉ 300 ! Kalkulo preciza niontris ke Parizano, 
kiu vojaĝos en 3a klaso, logos en la komfortaj pensionoj de 
klaso A fpo 5 fr. ĉiutage) ne elspezos pli ol 130 frankojn. 
Sekve, car francaj kompanioj konsentas 50 °/ 0 da rabato, belga 
samidcano povos lari la vojaĝon, ĉeesti la tutan kongreson, ne 
elspezante pli ol 200 frankojn. Oni sin turnn al la Centra 
oficejo (51, rue de Clichv, Paris) kiu liveros rabatfolion por 
fervojo de la franca-belga landlimo gis la franca hispana. La 
rabatbiletoj valoras de la 25a do Aŭgusto ĝis la 25a de Sep- 
tembro kaj rajtigos haltojn en Parizo kaj Toulouse, irante kaj 
revenante. 

Post la koncerto okazas gaja dancfesto kaj dum la malfrua 
vespero multaj esperantistoj renkontiĝas en la Verviers’aj 
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kafejoj kaj cn la ttinkejo dc 1' « Aide Mutuclle », kie oni 
intcrfratiĝas kaj « gaje kan tar etas » ĝis en la... malgrandaj horoj. 

LA EKSKURSO 

La morgaŭan tagon multnombraj gekongresanoj trapro- 
menadas la pentrindajn ĉirkaŭaĵojn dc Vcrviers. I ra la arbaroj de 
Hèvremont, evitante la grandajn, ĉie similajn vojojn, ili atingas 
post trihora marŝado la barejon de la Gileppe, kie ili prenas 
ripozon kaj kune tagmanĝas. 

Oni ankafi vizitas la apudan barejon de la Borchène, meze 
de ĉarma, kvieta pej/.aĝo. 

Oni revenas tra Béthane, Goé kaj Limbourg, la nialnova 
urbeto, antikva ĉefurbo de la samnoma duklando, lama en la 
historio de Belgujo. 

La plimulto de la ekskursantoj kune vojaĝa», ĝis Verviers, 
kie oni interŝangas la laston adiaQan manpremon. 

La rezu’tatoj de la Verviers’ a kongresos estos gravaj kaj 
elikaj kaj havos potencan influon sur nian movadon. 

La sukceso pri kiu ni ĝojas donos al êiuj samideiinoj 
novan ku agon kaj fidon. 

Gis revido en la Bruĝa kongreso ! En Verviers ni estis 
200 , cn Bruĝo ni estu 500 ope 1 

Vivu Esperanto I B. E. 

■ ■ “ ■ D'Q- ■- ■ ■ 

La gaja kantaro 

Se plej ofte estas malfacile starigi esperantistajn societojn 
kaj organi/.i kursojn, estas ankaŭ tute ne facile konservi la 
varbitajn adeptojn. 

l’or daŭre pligrandigi sian anaron, la grupoj organizas 
post la kursoj perfektigajn kunvenojn kaj interparoladojn, sed 
tiuj ĉi nur sukcesas, sc ili estas ne nur interesaj sod ankaŭ 
agrablaj. 

La esperantista movado estas esence entuziasma, kaj nenio 
pli incitas la enluziasmon ol la kanto. 

Tion spertis la Antverpen 1 Grupo, kaj de tiam, kiam oni 
enkondukis la kantadon cn siajn kunvenojn, tiuj ĉi estas ])li 
kaj pli ĉeestataj. 

Rilate ol tio la espera ntistaro muite ŝuldas al nia lerta 
ainiko S-ro Fr. Swagers ; dank' al lia sindono kaj talento, 
la anoj de l'Antverpena Grupo jam lernis aron da belaj kantoj, 
kiujn H verkis laŭ konataj, allogaj melodioj. 

S ro Swagers kunigis dek-duon da tiuj kantoj en koketa 
broŝureto, kiu dum la Verviers’ a kongreso ricevis ĝeneralajn 
laŭdojn. 
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Tre sukcesinta èstas i. a. la jena kanto : 

Rerigardo al la Studenta Tempo. 

la ft german a melodic : O altfl /> u r M'henherrlichkcit 


I. Nun esias vi por ĉiam for, 
O bela studenleco ! 

Scd ne forgesas nia kor* 
Vin f tempo de gajcco. 

No plaĉas studcntCapo, 

Sur nia grava kapo ! 

( ) bela studenleco, 

() tempo de juneco! 

3. Mi studis ioni en maten'. 
Ncniam en vespero, 

Tar tiam vokts min lesten' 
Iraŭlino aŭ biero. 

Mi amis kaj trin kadis. 
Kun forto mi kantadis : 

O bela studenleco, 

O tempo de juneco ! 


2. I re lertaj homoj gvidis min 
Kn vivo kaj scienco ; 

Mi studis lingvojn kvar aŭ kvin, 
Kun nobla pacienco. 

Kelkfojc en studejo, 

Pli ofte en trinkejo. 

C ) beta studenleco, 

() tempo de juneco ! 

4 . Disiris line l’amikar’, 

Kun plenlernintaj kapoj, 

Kaj multaj kreskas en I'homat' 
Nun kiel dikaj napoj. 

Jam estas profesoroj 
Dentist oj aŭ doktoroj. 

() bela studenleco, 

() tempo de juneco ! 


5. Antikoj, rejunigu vin, 

Kantantc tiun kanton : 

An&tataŭ lingvojn kvar art kvin 
Nun lemu Esperanlon. 

Vi studentiĝos ree, 

Vi fcliĉiĝos tree. 

() bela studenleco, 

O tempo de juneco ! 


La gaja kantaro estas cleganta broŝureto enhavanta 
( 14 x ii) 20 paĝojn kaj akirebla ĉe OSC. VAX SCHOOR, 
farmaciisto, Vondelstraat, 20, Antwerpen (Centra Esperantista 
Helga Oticejo). 

La pre/o estas tre malalta : 20 centiinoj. Eksterlando : 
respondkupono da 25 centimoj (1 sd). 

Mi ne forgesu aldoni ke la « Gaja Kantoro » estas vendata 
je 1 ’ profito de « Belga Eperantisto ». Am. 



NEKROLOGIO 

E FINEST NA. VILLE 

La esperantistaro funebras pro la eminenta scienculo 
Ernest Naville, kiu mortis en Gencvo en la ago de 93 jaroj. 

En 1900 li atentigis pri Esperanto, per grava ra porto, la 
(rancan Akademion de Sciencoj moralaj kaj politikaj kies ano 
li estis. 

De tiu tempo li muite sin okupis pri nia kara lingvo. 
La entuziasma letero, per kiu li salutis la Genevan kongreson 
de 1906 atestas, kiel alte li taksis nian celon. 
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La esperantistoj daOre honoras dankeme la memoron de 
la grand» filosofo, kin estis unu el iliaj plej influaj protektantoj. 

SINJOHINO VEFtMEULEN 

La 5an de Junio mortis en Antverpeno S-ino V-ino Joseph- 
Albert Vermeulen, patri no donia simpatia samideano Kolonclu 
Vermeulen. 

La venerinda mortintino atingis la agon de 90 jaroj. 

B. E. respektplcue kondolencas la estimaton Kolonelon kaj 
lian parencaron. 

EUGÈNE LA.NDOY 

La malgaja eskeio de la morto de S-ro Eugène l.andoy, 
ĉef-redaktoro de la Antverpena gaze to « Le Matin ■», dolore 
trafis la belgajn esperantistojn. 

I-a bedanrata mortinto estis unu el le unuaj jurnalistoj 
kiuj diskonigis la rimarkindajn ecojn, la grandegan utilecon 
kaj la altan celon de Esperanto. 

La multnombraj artikoloj, kiujn li dediĉis al Esperanto en 
« le Matin » atestas profundan konvinkon, kaj la viglan entu- 
ziasmon, kiun naskis en li la grandaj kaj noblaj ideoj. 

Eugène Lnndoy mortis le 22 an de Junio en 52 jara ago. 

La belgaj espera ntistoj, speciale la Antverpcnaj, kiuj 
.licevis de li multajn kaj gravajn servojn, religie memoros la 
koran, kleran viron kiu estis Eugène I^andoy, kaj nia jurnalo 
certe estos ilia interpretanto, prezentante al ia ploranta vidvino 
kaj al la funebrantaj infanoj, plej sincerajn kaj respektplenajn 
kondolencojn. 

B. E. 



niVEJRSAJ imFOFllVLOJ 


Kn la rondirarita gazeto * Kunfratigo » kies celo estas perlektigi en 
Esperanto per rcciproka korektudo, mankas t ri belgaj anoj. Oni deziras 
komencantajn esperantistojn prefere el Ostenrio, Vervieis, Lieĝo aŭ 
Charleroi, atl samprovincaj komunumoj. Sin tumi al S-ro advnkatu 
L. Cogen. Slijpstraat 61, Gent ((.and). 

— La jara Kongreso de la Federacio de 1 ’Norda regiono 
(Franclando) okaz os en Conde la Dimanĉon 25 m de Julio (ne la 25 ™ de 
Junio kiel estis dirita en nia lasta numero). 

La programo enhavas i. a. krom la kunvenon : Oficialan akcepton de 
lurbestraro, festenon, konccrton, balon kaj proinenadojn en la arbaro kaj 
urbeto Bon?ccour$(Belgujo) Pro la proksimeco de la kongresurbo, ni esperas 
ke multaj el la belga samidcanaro partoprenos tiun propaganda!» feston. 

— Esperanta Ekspozicio dum la 5 kongreso en Barcelono. — 
La socicto « Paco kaj Amo * }»etas la esperantistajn grupojn, ke ili sendu 
al ĝi : socirtan sigclon sur folio da papero, broŝurojn, poŝtkartojn, regularojn 
membrokartojn k. c. Adreso : Strato Angel 67, 2°, Barcelona-Gracia 
(Hispanujo). 
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— « La universala Studenta Unio * definitive organizes. Jen la 
kunmeto de £ia komitato : 

Prez. t 1 . Fvdelmanth, stud. med. Poste restante, Lausanne (Svisl.) 

Vic. Pr*z., L. Rosenstock, stud. jur. i, Lubicz, Krakow (Austrio). 

Sfikr., J. de Btilynvszky, stud. med. \.»gymczö-u, 1 2 Budapest \ 1 . 

Kas. t M. Levy, stud, jur., 7, Porte it Meuse, St Mihiel (Meuse-Francl.) 

Komitiitanoj , Christi, Skovcien \^ 11 Kristiania. 

Mattes, Alpcnstr. 9 Zürich. 

L. Lustig, Katerinaska Str. 15, Praha II (Bohemujo). 

Manko de loko al ni malhclpas enpresi la alvokon de la komitato al 
la belgaj kolegoj. Oiuokaze la belgaj gestudentoj kiuj sin interesas pri la 
* V. S. U. * kaj deziras la efektivigon kaj suk ce son de vera intemacia 
studenta familio sin turnu al S ro M. Levy, 7 Porte a Meuse, St. Mihiel 
(Meuse-Francl.). 

-La UNUA 1 NTERNACI A AERVETUR ADA EKSPOZICIO cn 

Franklurto apud Majno ((iermanujo) okazos en la tempo de la 10“ dc 
Julio £is üno de Oktobro nunjare, en halo precijje konst ruita por tiu ĉi 
celo kaj estante la plej granda halo de la tuta mondo. 

Fn tiu ekspozicio estos prezentotaj kelke da grandaj dirckteblaj motor- 
balonoj kaj ankaü granda nombro de konataj kaj ftis nun sukceshavintaj 
flugmasinoj ; la granda, tie bone konata aerŝipu de Cirafo Zeppelin, la 
pligrandigita direktebla balono ile Majoro Pcrseval, la llugma&inoj dc Wright, 
Farmann ktp. havos prccipan atenton de ĉiuj intcresuloj. 

Multnoinbraj imxleloj m on tros modernajn baj antikvajn konst rnkciojn 
de aerveturiloj. 

Krom tio oni povos trovi muite da objektoj, tuŝante la aerveturadon ; 
t. e. : mstnimentojn por la inetcorologio, motorojn por aertipoj, propclojn, 
balonkanonojn ktp. 

Samtem|K* kun la severaj aspiradoj dc 1 ' ekspozicio ankaŭ ekzistos 
grandaj kaj tmiltaj amuzajoj. rilate al la aerveturado (aersipa karuselo, 
Aiparaj ludoj kun helpo de aersipo ktp. ). 

bum la ekspozicio la vizitontoj havos okazojn por flugi per motor- 
balonoj en la ĉirkaftajojn dc Frankfurto, ankaü oni povos ĉeesti jc ladiversaj 
konlrursvctuftidoj, por kiuj ekzistas granda nombro dc multvaloraj premioj. 

AntaOvidcblc la vizi to dc la ekspozicio estos nc nur tre grava, sed 
ankaü tie interna* ia. kaj la administrado de la ekspozicio uzas la helpon 
de la es|>crantistoj. La Frank furt aj esperantistoj havos pro tio publikan 
oficejon en la ekspozicio mem. 

— La Esperantista Laboristaro. — Tiu societo konigas al ni sian 
fondon. (lia celo rstas propagandi Ksperanton inter la laboristoj (socialistaj 
grupoj, sindikatoj, kooperativoj). (ii volas krei c n ĉiu lando sekeion ati 
filion. Ĉiuj intcresatoj petu la regularon al la Esperantista Laboristaro, 
23, Rue Boyer, Paris. — 

— La * Societo Esperantista de kolektistoj * fondiĝis cn Konstan- 
linopolo j*>r diskonigi Ksperanton ĉcte en Turku jo kaj samtempe por 
diskonigi la kolektadon de post kartoj, let cmj, poslmarkoj k. t. p. Kotizajo : 
Fr. 5. — Adrcso : Deutsche Post, Pcra-Konstantinopolo. 

— ^.vizo al la vizitontoj de Rotterdam.— Ija Roterdama Societo Fspcr- 
autista *• kunvenas ĉiuĵaiide en Granda Hotelo Coomans. ('& tiu hotclo 
oni ĉiam povas akiri informojn pri la urbo. 

— S-ro V. Jftrgensen. Gothaalsgade n" 20 II, Odense- ( I )em lande) deziras 
korespondi kun esperantisto kiu havas pofctkoloinbojn. 

Deziras koresj>ondi per illustritaj pofctkartoj : 

S-ro Fred. Knovolan, 4145 Jirard Ave., Philadelphia, PA,. U. S. A. 

S-ro Geo. H. Appleton. Lynchburg, V., U. S. A. 

Kun laboristo : S-ro C.C. Briggs Acorn Place, Des Moines, Iowa, U. S. A. 
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BELGA KRONIKO 


ANTVERPENO. — I.a 5° de Majo, S-o Flor. De Keyser fnndis en 
la Suda kvartalo de la urbo novan grupon : * Suda Lumo ^ — La sidejo 
dc tiu grupo esias cn trinkcjo * De Kraan > angulo dc la Balaus-kaj Dc 
Braekeleer stratoj. 

Samtempe kun la fundi » tic * Suda Lumo * komcnciĝis kurso, kiun 
sekvas 20 leruantoj. 

BOOM. — Ln sia lasta kunvctio, la Boomaj Grupanoj aüdis interes- 
plenan paroladon de sia nrezidanto, S-ro Julio Clerbaiit. La suhickto estis 
* Tra Svislando Per bcla kolekto da vidkartoj, fotografajoj kaj lumaj 
projekeioj la simpatia parolanto pritraktis la de li laritan vojagon kaj 
sukcesis plcne car mi sian aŭdantaron dum pli ol unu horn, ra kontante 
pri la ĉefaj vidindajoj de tiu pcntnnda lando. 

BORGERHOÜT. La some r a kurso bone sukcc^is. 

La grupo 4 Lalxuo * intencas organ izi grandan propagasdan feston en 
Burgerhout. Por certe sukcesi £i bezo n os la sindonan kunhelpon dr geesper- 
antistoj el Antverpeno kaj ĉirkafiajoj. Tmj| K*iuj volas k tin labo ri al tiu lesto 
estas petataj sendi sciigon pri rio al S-ro M. Roe, Knigerplaco 23. (Se 
cble ili aldonu la titolon de la kantota all deklamota verko). 

Ilelpu la Borgerhout* ajn esperantistojn ! 

BRUGO. — Lau pt to de la Piezidanto de % Asocio de la lnsiruistoj 
de Bruĝo kaj dc la ĉirkaOajo S-ro Witteryck, Prczidanto de la Bruga 
Grupo faras esnerantan kurson al la xneihbro] de de nomita asocio, 

Tiu kurso okazas £iu? abate je la 2 i/2 a posttagmeze en la sidejo de 
l'Asocio, («ouden Arend, Muntplaats, kaj ĝi estas sekvata de trideko da 
personoj. 1 * * 4 

BRUSELO. — Antaŭ kelkaj tagoj fondigis en Bruselo nova c^k* 
rantista socicto sub la notno 4 Nova Pioniro 4. 

La grupo jam enhavas 40 membrojn, kiuj elektis jene sian komitaton: 
Piezidanto, S-ro Berger; Vicprczidanto, S-ro Verbanck : Si kretario, S-ro 
Blaise : Kasistino ; F-ino Tontor. 

4 Nova Pioniro * estas fidela gru|>o. Inter ria anaro trovigas tie lertaj 
kaj fervoraj samideanoj. dc kiuj oni povos esperij elikan propagation en la 
ĉefurbo. 

Bonvenon kaj longan vivadon al la 4 Nova Pioniro » ! 

GENTO. — La 27'" de Junio 1909 cstos vere memorinda tago por la^ 
belgaj esperantistoj ; car dum niaj samcelanoj estis kunigitaj en Verviers 
kelkai tre fervoraj samideanoj kunvenis en Gent (Gentbrugge), oka/.c de 
la vilagfesto. La muzikistoj de la instituto de Woluwo S‘ Lambcito, estis 
petataj ludi koncerton cn la homplcna vilaĝo Gentbrugge. Tiuj kuraĝa) 
nlindaj muzikistoj, estis kondukataj de sia muzikestro, frato Juliano, 
kaj kelkaj aliaj fratoj, inter kiuj ni renkontis fraton Isidoron, la klcra 
esperantisto tre konata, kiu estis feliĉa konatiĝi kaj intcrparoladi espernnte. 
kun la kelkaj gentaj grupanoj. Poste li prezentis al ni diversajn esperant- 
istojn blindajn kiuj. tie Hue pandas la interesan helplingvon, kaj la amaso 
da popoln miregis pro la amika interpandado kiu sekvis el tiu kunveno. 

Post la konccrto, la gentaj adeptoj kondukis siajn amikojn fcis la C entra 
Stacidomo, kic oni ankorafi interparoladis Hue kaj intime, kaj anfad la 
forveturo de la vagonaro, ili ludis la tre konatan mu/.ikajon : A’/V oni porn s 
esti pit bonr, ol inter si<i j bonaj amikoj, tine la boro dc la dein* cksonis. oni 
sin premis la manojn kaj ĉiuj buŝoj elpandis la saman krion : (ris fa roviJo ! 
Vivu Esperanto! La publiko kiu treege miris pri tiuj amikegaj saluloj, 
poste demandis al ni per kia lingvo ni paroladis ; ni felice klarigis d*ion 
kaj ni enkondukis kelkajn interesigantajn personojn en nian grupejon, kic 

• • I • •* .. r • _ 1 1 - ir — i... 

Kaj 


ili promesis al ni aliĝi nian grupon kaj sekvi la malfermotan kurson. — 

(La Gentaj grupanoj). 

IKSELO (Elsene) La monata revuo dc la * Teaching ( lub * (15a, 
dc Aprilo) enhavas tre interesan artikolon skribitan de nia lerta samideanino 
F-ino Clotilde Simon. 

F-ino Simon paroladis en Ikselo pri Esperanto je la 6a de Majo kaj 
malfermis tic senpagan kurson, kiu tre hone prosperas : 40 gclemantoj 
ftin ĉcestas. 


(1) La grupoj estas petataj sendi siajn informojn al la subskribinta 

raportanto, plej malfrue la san de C iu monato kaj ankaŭ la jurnalojn dc 

sia urbo aŭ regiono, enhavantaju artikolojn pri Esperanto. 

Adreso : Vondelstraat, 20 , Antwerpen. 
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LIEGO. — Jam de kclka tempo fondiĝis en Licĝo la grupo « Verda 
Stelo *, kin jam cnhavas dudekon da anoj. La Prczidanto de tin nova 
grupo estas S-ro Simon Vatriquant, kaj la Sekrctario S-ro Louis Van Aubel 
40, Rue sur la Fontaine. 

La 26-1*1 de Junio thi grupo arangis kunvenon kaj akccptis la Antverpenajn 
samideanojn kiuj, irantaj al la 1» belga kongreso, trapasis Licĝon. 

IJeĝti Grit ho Es/crantista. — Tiu grupo, kies sidcjo estas nun : Institute 
Paum<n, 36, Rue Andre Dumont, rekomencis seriozan propagandon. Ni 
sendas al niaj liegaj samideanoj nian plej si nee ran bondeziron por la sukceso 
de iliaj klonodoj. La L. G. K. kunmetisjene si an Komitaton : Prezidanto, 
S-ro L-to K-lo E. de Trover. Vicprezidanto : S ro Hoyois, Sekretario 
Kasisto, S-ro Louis Van Aubel; Komisario : S-ro Sim. Vatriquant. 

La Liegai esperantistoj kunvenas en sia sidcjo ĉiulunde kaj ĉi li- 
ve nd rede je la 8* vespere. Hi kore in vitas ĉiujn samurbajn kaj fremdajn 
samideanojn. 

VERVIERS. La Verda Stelo , esperanta sekeio de la sobreca societo 
« Le Uien Social elcktis sian komitaton iene : 

Prez. Joseph Pi may, rue Xhavée 9, Verviers. 

Sek. Camille Rogister. 102. rue Lambermont, Knsival. 

Kasisto : Henri Gierkens, Rue Marie Henriet te, Verviers. 

Komisario j : Henri Bernard, Rue dcs Raines, 4- Verviers. 

Alfred Santhoin, Ruedcs Raines. 75, Verviers. 

Tiu grupo komends novan kurson. O. Van Schoor 



HetEsperantoiniienVreemde 

V rt Internationaal congres van 
Esperanto, te Barcelona. 

I let bepaald programma van het 
congres is nog niet vastgesteld. Zie- 
hier de voorloopige schikkingen ; 

Zondag. 5 n September. — 10 11. 
vin. : Plechtige ontvangst van D r Za- 
inenhof in de spoorhalle. Allerlei 
leesten in de stad.'s Avonds : ontvangst 
en leest ten Stadhuize. 

Maandag. 6 n September. — 
's Vóór- en 's namiddags plechtige offi- 
cieele zittingen in net Paleis van 
Schoune Kunsten. *s Avonds : concert 
ingericht door de maatschappij Orfeo. 

Dinsdag, 7 n September. — Voor- 
middag : Plechtige zitting van U.K.A. 
Namiddag : bijzondere zittingen, wan- 
delingen door de stad. '$ Avonds : 
esperantisch concert. 

Woensdag, 8" September. — 

Voormiddag : Militaire mis in open 
lucht. Oefeningen door de verplegers 
van het Roode Kruis. Namiddag: Feest 
der Bloemenspclen. 

Donderdag. 9 ’ September. — 
Voormiddag : Openbare zitting der 
espera ntisene academie. Namiddag : 
uitstapjes. 's Avonds : verlichting, con- 
cert, feestmaal in open lucht. 

Vrijdag, I 0 n September. — 
Voormid. : openbare plechtige zitting 
der * Scienca asocio *. Xatnid. : bijzon- 


( i ) Uit hoofde der uitgebreidheid 
van het artikel over het congres van 
Verviers hebben wij deze rubriek 
noodzakelijk moeten inkrimpen. 


L'Esperamo a l'Eiranger 

V Congrès international 

d Esperanto, a BarceloDe. 

Le programme délinitif 'du congrès 
iv a pas encore étè ar ré té. Kn voici les 
dispositions provisoires : 

Dimancbe. 5 Septembre. — 10 h. 
du matin. Reception solennelle du 
D r Zamenhof a la gare. Fetes di verses 
en ville. Dans la soiree : reception ct 
féte a THótel de Ville. 

Lundi, B Septembre. — Dans la 
matinee et l’après-midi : séances so len- 
nelles d’ouyerturc au Palais des 
Beaux- Arts. Le soir; concert organise 
par la société Orfeo. 

Mardi, 7 Septembre. — Dans la 
matinee : séance solennelle de U.K.A. 
L’après-midi : séances spéciales, pro- 
menades a travers la ville. Le soir : 
concert espérantiste. 

Mereredi, 8 Septembre. — Dans 
la matinee : messe militaire en plein 
air. Fxerciccs des brancardiers de la 
Croix Rouge. L’après-midi : jeux llo- 
raux. 

Jeudi, 9 Septembre. — Dans la 
matinée : séance publique de l’aca- 
démie espérantiste. L’après-midi, ex- 
cursions. Dans la soiree : illimination, 
concert, banquet en plein air. 

Vendredi, 1 0 Septembre.— Dans 
la matinée : séance publique solen- 
nelle de la « Scienca Asocio ». L’après- 


(i) Par suite de l'extension de l’ar- 
t iele sur le congrès de Verviers nous 
avons étè obliges de red ui re eet te 
rubrique. 
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derc zittingen, uitstapje naar Villassar 
de Mar. s Avonds : Dansfeest in natio- 
nale kleederdrachten in het Paleis der 
Schoonc Kunsten. 

Zaterdag-, ll n September. — 

Voormid.: laatste bijzondere zittingen. 
Xamidd. : plechtige sluitingszitting in 
het Paleis van Schoone Kunsten. 

Na het congres zullen verschil lige 
uitstapjes ingericht worden : naar 
Montserrat, de Balearische Eilanden, 
naar het Zuiden van Spanje: Valentia, 
Murcia, Sevilla, Cordova — en naar 
Madrid. 

De Fransche spoorwegmaatschap- 
pijen geven 50 afslag. In Spanje zijn 
de reiskosten, heen en weer, geldig tot 
i n October van Port-Bou (grensstatic) 
tot Barcelona : i e klas, 22.30 pesetas : 
2* klas, 17.15 pesetas en 3 0 klas, 10 
pesetas. 

Dc peseta geldt nagenoeg 90 cen- 
tiemen. 

Een bijzonder comiteit zorgt voor 
het verblijf en de voeding der congres- 
sisten. De prijzen zijn : voorde i* klas 
fr. 12,50 per dag, voorde 2* klas Ir. 7,50 
en voor de 3* klas 5 fr. 

De biljetten, die recht geven tot deze 
voordeelen zullen in hel * Akceptejo * 
van het congres overhandigd worden. 
Zij moeten aangevraagd worden aan 
het bureel van » La Reviio*, 79, Bou- 
levard St-Cicnnain, Parijs. 

Allo inlichtingen wegens het con- 
gres worden daarenboven verstrekt 
door den ondergeteekende 


midi : séances spéciales, excursions 
Villassar de Mar. Dans la soiree : bal 
en costumes nationaux au Palais des 
Beaux- Arts. 

Samedi, 11 Septembre. — 1 >ans 
la matinee : demières séances spécia- 
les. L’anrcs-midi : séance de dót ure 
solennellc au Palais des Beaux Arts. 


Après le congres seront organises 
diverses excursions : a Montserrat, au\ 
lies Baléares, au Midi de PEspagne: 
Valence, Murcie, Seville, Oordoue — 
et a Madrid. 

Les sociétès dc chemins de fe r Iran 
raises donnent unc reduction tie 50 n / 0 . 
En Espagne les frais de voyage, aller et 
retour, et valables jusqu'au 1 octobre 
sont : de Poit-Bou (gare-frontiêre) a 
Ba reel one en i rï classe 22.30 pesetas, 
en 2 me 17.15 pesetas et en y ,,r to pese- 
tas. 

Le peseta èquivant approximative- 
ment a 90 centimes. 

L’n comité spécial soigne pour le 
séjour et la nourriture des congres 
sistes. Les prixsont : pour la i rc classe 
fr. 12.50 par jour, pour la 2 m ' fr. 7. 50 et 
pour fa 3 ,nc 5 francs. 

Les billets qui donnent droit a ces 
avantages seront retnis a « I' Akcep- 
tejo > du congres, lis doivent étre 
demandés au bureau de la * Rcvuo*, 
79, Boulevard St-Oermain, Paris. 


On peut du reste se procurer tons 
les renseignements quant an congrès 
en s’adressant au soussigné 

Oscar VAN SCHOOR. 


— — — 

LITERATURA PARTO 


LA UNUAJ KLIENTOJ 

EL * ERNEST STARS » 


DR 

TONY BEKOM ANN (1) 


Tony Bergmann. advokato en Liero, dediĉis sian libertempon al la li- 
teraturo, skizante iigurojn kaj scenojn el la ĉirkauanta vivado. Lia ĉefverko 
* Ernest Stats » estas nek romano nek poeziigita rakonto, sed ĝi konsistas 
cl pentrajoj au rememoroj el liaj jtinaj jaroj. Tli estas tiel nature, tiel simplu 
rakontitaj, kun tiu respekto kiun ni sentas por antikvajoj, ke ĉiti leganto 
plezure retro vas en ili ion el sia pasinta juneco. Tio eble kaüzis la suk- 
ceson de tiu verko, car ni ordinare rimarkas tiujn simplajn, ĉiutagajn okazint- 
ajojn nur kiam ili jam de longe estas pasintaj kaj sin montras al ni kun 
la sorĉigaj koloroj de V l'orllunginta feliĉo. 


...Dumc, mia provtempo proksimiĝis al' sia fmo,kaj kiam mi 
reiris Bruselon, mi clevis ekloĝiĝi kiel Majstro Staes, advokato. 
Mi elektis ĉambraron je 1’ angulo de 1’ Imperiestrostrato, 


(i) Kun afabla permeso de S-ro A. J. Witteryck transpresita el 
« Paĝoj el la Flandra literaturo. » 




• 

ĉe Monsieur Lefinaud, tailleur de Paris, naskiĝinta en Schaar- 
beek (i), kiu sin vestadis kvazati ambasadoro, kaj akceptadis 
siajn klientojn en salono kun tapiŝoj, orumitaj speguloj kaj 
veluraj seĝoj. 

En la unua ctaĝo li havis ĉambraron lucblan, konsistantan 
el du grandaj apudaj éambroj, flanko do la strato, kaj mal- 
granda ĉambreto, je 1' alia flanko. 

Tin éi divido eŝtis bonege farita: I a unua ĉambro, hav- 
anta amerikledajn meblojn, tapelita per bruna papero kaj 
malhelaj kurtenoj, eslus la parolcjo. En la duan éambron oni 
povus hieti bibliotekon kaj mezc, skribotablon : tiu éi estus 
la studoéambro de l’advokato, kiu dornius en la ĉambreto. 

Je 1’ unua ekvido mi estis venkita. 

Monsieur Lefinaud tuj vidis tion. 

— « Vi ne povus loĝi plibone, Sinjoro, » li diris tiel konvinke, 
ke li permesis nenian kontraŭdiron. « Via Sinjora Moŝto diris 
al mi, ke Li estas advokato Xu, bonvolu nur clvidi tra tiu 
éi fenestro : la marmoraj kolonoj, kiujn vi vidas tie, estas la 
enirejo en la juĝejon. oiu, kiu havas ian rilaton kun la juĝ- 
istaro, devas aiitaŭnasi tie éi, kaj, kompreneble, sonorigas 
ée 1’ unua leĝisto, ltiun li renkontas sur sia vojo. » 


Cu tio estas tiel klare komprencbla, estas alia demando, sed 
la argumento faris imprcson sur mian onklinon, kiu entrcprenis 
por mia ekloĝiĝo, la grandan vojaĝon al Bruselo. Si kuraĝis 
lari nur malgrandan ri mark on pri la pre/.o. Si devis marĉandi, 
kiel ĉiuj virinoj. 

Monsieur Lefinaud metis siajn dikfingrojn sub la brakojn 
kaj ekludis per la aliaj tingroj galopon sur sia fajroruĝa veŝto. 

«Sed la situacio, Sinjórino ! » li ekkriis. «Mi diras al vi 
nur tiun éi unu vorton : la situacio ! Tio estas éio en granda 
urbo. Bona situacio: riéeco ; — malbona : nvalriĉiĝo kaj ban... 
kroto ! » — Kaj la tajloro, tiera, éar li konas tiajn sonorajn 
vortojn, kiel eble plej muite longigis la vorton. 

— « Kaj bankroto ! » li diris denove, dum liaj tingroj reekludis 
sian dancon sur la ruĝa veŝto. 

Mia onklino ŝanceliĝis ; la pre/.o superis ŝiajn kalkulaiojn : 
kaj ŝi ekrigardis éirkaü si. por vidi ĉu nenio estas kritikebla 
au mallaOuebla. 


Monsieur Lefinaud vidis ke la momento venis por frapi 
grandan frapon. 

— « Sinjorino », li diris grave, levante siajn fingrojn kaj 
éesigante éian malseriozan movon, « nur por via profito mi ja 
parolas Luigi mian éambraron mi povas centfoje, se mi volas. 
Sed tio estus bedafirinda. Tiuj éi ĉambroj estas kvazaO faritaj 
por leĝisto. Antaŭe, ankaŭ nova advokato loĝis tie éi. Li estis 
nekonata kaj devis atendi klientaron, sed li estis laborema 
kaj lerta kiel Via Moŝto, — kaj éiu, kiu konas la éefurbon, 
povos diri al vi, kia fama advokato S-ro Duruisseau fariĝis, kiu 
nuniile komencis tie éi. » 


Tiu éi argumento estis decidiga. 

Tie, kie Majstro Duruisseau fariĝis fama, kial ne sukcesus 
Ernest Staes 't Mia onklino konsentis : la nova advokato ckloĝiĝis 
Apud la muro estis metata la biblioteko, en la mezo de 
1’ éambro la skribotablo, kaj malantaü ĝi en larĝa apogseĝo 
la leĝisto, havanta la plumon sur la orelo, la leĝlibron en 


(i) Antaŭurbo do Urusolo. 
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la mano, preta por doni avizojn, skrihi aktojn, fari procesojn, 
redakti konkludojn kontraŭ ĉiu. 

Nur mankia al li.... aferoj kaj klicntoj. 

Certe. la situacio estis boncga. 

Li vidis la kolonojn dc 1' juĝejo, li vidis la pli nialjunajn 
kunfratojn suprenirantajn la ŝtupojn, kliniĝante sub la pezo dc 
la procesaktopi ; li vidis eĉ la procesantojn... prctcrpasantajn 
ban donion ; sed tio estis ĉio : neniu frapis ĉe lia pordo. 

La kvaronjaro proksimiĝis al sia lino. 

Monsieur Lefinaud alportis sian kalkulon, sed devis ankorafi 
anonci la unuan vizitanton. 

— « Eble la situacio no estas tiom bona kiom vi pensis », 
mi rimarkis. 

— « Ho, Monsieur ! * respondis la tajloro. 

— « La klientoj tarnen ne ŝajnas koni la tien kondukantan 
vojon », mi diris ridetante. 

« Tio ne povas veni tiel rapide, » rediris la dommastro, 
* sed se Via Moŝto £in permesas al mi — estas nur demando 
— ĉu Via Mosto ne tenas sin tro bundle, tro tiankvile? En 
granda urbo oid bezonas ioni da bruo, iom da orumajo. da 
pligrandigo. Vidu, Sinjoro, kiam mi tie ĉi komenec loĝiĝis, 
oka/.is al mi samajo kiel al vi. Sajnas al mi, ke dum dek-kvar 
tagoj mi no prenis mezuron eĉ por du personoj, mi, kiu havis 
en Schaarbeek tiajn bonajn klientojn...» kaj Monsieur Lefinaud 
ĉarme ekludis kun sia metra rubando, kiu ciam pendis ĉirkau 
lia kolo. 

— « Sed, amiko Lefinaud,» diris al mi unu el ili « mi eraris 
almenaŭ trifoje, antacid trovi vian domon. Kiu, ĉielo ! povas 
diveni, ke vi loĝas tie ĉi ?» 

« Tiu ci rimarko estis por mi lumradio. » 

« La sekvantan tagon, ciuj fenestroj estis plenaj jc modliguroj 
kaj sur mia pordo brilis kupra lado kun la vortoj : Tajloro. 
por civiluloj Kaj niHitistoj... kaj dc tiu tago mi igis alpentri 
ankorafl multon germane kaj angle, •» diris ridantc la tajloro. 

— «Mi tarnen ne povas anonci Advokalo por civiluloj kaj 
militistoj, » mi rimarkis. 


— « Tion ja mi seias, Sinjoro, io simila estas bona por nia 
metio. Advokato devas agi pli diskrete, kaj lado ŝajnus tro 
komerca. Sed vi pentrigus ekzemple per malgrandaj literoj 
vian nonion ĉirkaŭ la sonorileto an sur la porafosto, tiel ke 


tio ŝajuus pli averto por 


kinj povus erari, ol alvoko 


al la publiko. Se Via Moŝto volas ?. . . » 

Mi iom kontraŭparolis, sed Monsieur Lefinaud opiliiis, ke 
li povas preterpasi, kaj la sekvantan tagon oni legis, ĉirkaŭ 
la domsonorileto en skribitaj literoj: Sonorigu dufoje por S ro 
E. Slaes, Advokato. 

Du horoj r.e estis pasintaj, kiam mi aŭdis la sonorileton 
tinti dufoje, kaj ĉe la ŝtuparo eksonis la voĉo de Monsieur 
Lefinaud : « Sinjoro Advokato, en la unua eta ĝo. » 

Mi sidiĝis rapide malantaQ mia skribotablo, malfcrmis mul- 
tepezan Roman leĝolibron kaj metis la manojn en la hararon 
kiu, malordigita kaj interplektita, atestis zorgadon kaj studon. 

Ia sinjoro, kun granda paperujo sub la brako, alproksimiĝis, 
tenante sian ĉapelon en la mano. 

Mi stariĝis duone el la apogseĝo kaj petis mian vizitanton 
ke li sidiĝu kaj klarigu al mi sian aferon. 

— «Sinjoro,» li diris iom time «mi estas la riprezentanto 



— $ 
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tie I’ firmo Raibaud kaj K-io, el Pari/.o, kiueble estas konata 
do vi. » 

— « Bonege ! » mi pcnsis, « Pari/a linno kiel unua kliento, tio 
faros min konata de ciu. » 

— « Certe, » mi aprobis ; « tiu éi noino no estas nekonata 
de mi, » kvankam mi sciis nenion pli pri la firmo Raibaud, 
ol so ĝi estus sur la luno. 


juĝisto, eĉ ĉiu juĝa persekutisto bezonas» kai li ekrigardis 
ironie mian bibliotekon, en kiu kelke da verketoj maldikaj 
kai malnoviĝintaj havis pli o' la necesan spacon. 

Mi ne volis nei la utilon de I' Eneiklofoeaio, sed en la tiama 
momento mi oniniis, ke mi ne tiom bezonas ĝin. 

Kiel ĉiuj verkoj pri leĝos. ienco, la Enciklopedio estis treege 
multekosta. Tiu sinjoro ostis sufice senhonta por proponi ĝin 
al mi per okcent frankoj ! kaj mia onklino laris tiom da mal- 
facilaj oferoj por aĉeti miajn meblctojn ! 

« Se vi ne prenas la Knciklopedion, vi sendube bezonas 
la Xovan Komentarion />ri la civila leĝarn ? » 

— « Senutile, » mi respondis. 

-- « Binditan, kun ĉiuj notoj ? » 

— « Ankaŭ ne. » 

— « AlmenaO la Klarigojn [>ri la f utnleĝaro kun ĉiuj raportoi... 
aŭ ĉiuoka/.e la Xovan Ï li/>olck/tĝon kun ĉiuj paroladoj kaj 
diskutoj... aö... » 

Mi ĉiam kape neis ; sed li ne tiel facile ĉesis, kaj mi estis 
devigata afldi ankorafl la titnlojn de dudoko da verkoj, ĉiuj 
necesegaj por advokatoi kaj juĝistoj, notarioj kaj juĝaj persekut- 
istoj, binditaj kaj ne binditaj, kun kaj sen notoj, antaŭ ol li 
kolektis siajn paperojn kaj fóriris, bisante sur mia tablo dekon 
da prospektoj. 

— «Nni 1 '* Kaj Monsieur Left na it d pasigis sian buklhar- 
an kapon tra la pordofendo. - Kion mi »Tiris al vi 'i Ĉu la 
literoj ne faras sian impreson?» 

Li frotis siajn manojn kaj ridante paŝis tra la ĉambro. 

— « Jes, sen bruo, sen reklamo, » li daŭrigis, « oni restas 
forgesita, perdita en la mondo. La anonco estas la reĝo <le 
nia centjaro kaj la ladeto estas lia ĉefministro ! » Kaj Sinjoro 
Lefinaud fine lialtis, atendante ke mi festos kun li la venkon 
de la nompentrigo. 

Estis tre malagrable por mi, kc mi devis f»trj)reni la iluzion 
de la ravita viro. 

Kaj kiam mi klarigis al li, ke la sinjoro, kiun li anoncis tiel 
brue, estas nur librovendisto, kiu volis perlabori ion — ak urate 
kiel mi, — lia entuziasmo subitc falis kaj li ne sciis, kion li 
devas eltrovi por kc mi daŭrigu mian konfidou al liaj rimodoj. 

Tiaj klientrtj ne mankis plu al mi. 

Pianistoj kiuj organ izas koncerton, verkistoj kiuj presigas 
sian unuan libron, Flamingantoj kun monoferlisto, Izrael- 
idoi kun nova eltrovajo, vinvendistoi jus alvenintaj el B<jrdeaux, 
nialfeliĉuloj kiuj nur sincere petas almozon, malriĉuloj kiuj tiras 
je ĉ u sonorileto, — neniu el di jneterpasis la Imperiestrostraton, 
ne sonorigante dufoje al S-ro E. Staes, A dvokato. 

Esperanligis Amatus. 


Danujo. — Dana Esperantisto (Dane). — 2 fr. 75. — Gytdentocvesgade , 

1 6, Kopenha go K. 

Estlando.— Estlanda Esperantisto (Este), — 2 fr. 75. — . 1 . A. Ruha 
magi. Weit* Ka lama ga uul. 7, k. v. Revel (Rusujo). 

filipinaj Insuloj. — Filipina Esperantisto (Angle. Hispane, Tagaloge) 
— 5 ft. — P. 0 . /»1*, 32' . Manila. 

Finnlando . — Finna Esperantisto. — 3 fr. — Ilarejo Esperantista, He l’ 
sing* or s. 

Francuio . — Franca Esperantisto ( Esp.. kaj france). — (3 fr.) 4 fr. — F. 
deMeDil.46, Boulevard Magenta . Paris . 

Francujo. — Le Monde Espér a ntiste France). — (1 fr. 25) 2 fr. —3. 
rue Sophie Germain , Paris . 

Francujo . — LTnformilo (France), jarkvarona. — 8, <A? Rome. Calais , 

Francujo . — Paris-Esperanto (France). — 1 fr. 50 — V. Chausscgros, 3. 
place Jussieu, Parts (V*) 

Francujo . — Lorena Esperantisto (France). — hisperaniista Grupo cn 
Nancy . 

Francujo. — La Normanda Stelo (France) — (1 fr.) 2 fr. 50 — Lit bard 
kaj Lcroux, 4r, riri </r /<1 Vicomti . Rouen. 

Francujo . — Sarta Stelo (France,. — 1 fr. — Lepelt ier, 14. Scar ton. 
Lc Mans . 

Francujo. — Norda Gazeto (Ksp. kaj franco) 1 fr. — E. Delignv. &?//- 
tevard Vauban. Saint Omer. 

Gcrmanujo. — Gerniana Esperantisto (Germane) — ( 3.05 Mk) 5 fr. 
Möller kaj Boiel, Lindenstr. 18/19, Berlin 5 , W\ 

Gcrmanujo. — Gerniana Esperanto-Jurnalo (Germane) dusemajna. 

5 fr. — II. Wutike, Pionier strasu, Magdeburg . 

Gcrmanujo . — La Saksa Esperantista (Germane). — 1 fr. 25. Fritz 
Stephan, Leipzig. 

Gcrmanujo . — La Esperantisto (E$p. kaj Germane) — 3 ^ r - 5 ° — 2 7 . 7 ^ 
st rasse. Leipzig. 

Hispanujo (Viduankail: Kata/unlando). — Suno Hispaoa (Hispana) — 
3 fr, — Rafael Duyos, Ciri/o A moros 28, Valencia. 

Hoi an do. — La Holanda Pioniro ( Holande) - (3 fr, 15) 3 fr. 75.— Singe/, 
386, Amsterdam. 

Hungarujo. — Hungara Esperantisto.. — (Hung. EspJ — Sekretaria 
olicejo ; Alparutca, Budapest Vf I. 

llalujo. — Notizie Esperantisto (hale). — Giovanni C-astiglia, 6 Via S. 
Agostino Palermo. 

Katalunlando. — Stelo Kataluna. (ilispane. Ratal une) — 3 fr. — 30 
A* ambla San Isidro/ gualada ( Barcelona ). 

Kaialulando. — Tutmonda Espero ( Katalune ) — 3 fr. — Mikaelo Clascs, 
Paradis 12. 1.. Barcelona. r 

Jabanujo , — La Japana Esperantisto ( Angle Japane ). — 4 h\ — 3 

Come furakco Kojimaaik , Tokio. 

Meksiklando. — Esperanta Gazeto ( Hispane ) Jarc 1 fr, 90 — .!/>. 1 14. 
Guadalajara. 

Meksiklando. — Meksika Revuo ( Ilispane) — 2. fr. 50. — Cocker as, v . 2. 
Mexico . 

Meksiklando . — La Verda Stelo ( Hispane ). — 5 fr. — Dr A. Vargas. 3® 
Relo.v, u. 1 2, Mexico. 

Peruo • — Antauen Esperautistoj ! ( Hispane ). 3 Ir, Ant. Alvarado 

109. rtf//* Lartiga , Lima. 

Peuu jo. — Pola Esperantisto ( Pole ). — 3 fr. //os#/ n. 48 m. 8 I arsorio. 
Rumania. — Humana Gazeto Esperantista ( Rumanc Rsperante , 
— 3 fr. 16, s//\ tV/ci B nearest. 

Rumanujo. — Humana Esperantisto. ( Rumanc ) ( 4 fr. ). 5 i r . — 5. 

strada I. G. Bratianu Bucarest. 

Rumanujo — Rumena Gazeto Esperantista ( Rumanc) — 3 *r. - ». 
strada Spcranta. Galatz. 

Rusujo . — Ruslanda Esperantisto ( Ruse. Esp. ) — 8 fr, — Sto Espero 
Nicolacvskaja. J3. loĝzj. St. Pctersburgo. 

Svisujo. — Svisa Espero. — (2 fr 50). 3 fr. — tf,ruc I lory Lysbtrg. 

Geneve. 

Usono. — Amerika Esperantisto ^ Angle) — 5 Ir. 20. - American 
Esperantist Company , Fortieth street. Chicago. 

Usono. — Thé Esperanto News ( Angle), monauluona. — 5 fr. 20. - 
10 Walstrcct . Room 570, New- York. 

Usono. — The Esperanto Student. ( La Stu lento d« Esp< ran to ) Esp. 
kaj Angle.) — 2 Ir. 50 — John H. Brown. 2j, Meadow road , Rulhujord (I’sono, 
Jersey). 


REKOMENDATAJ LIBROJ 


El done jo de A. J. WITTERYCK DELPLACE. 4, A’ie, me 
Wandeling (A'ouvelle Promenade), BRUGGE ( Bruges ' ), 


A, J. WITTERYCK. - Ilel Esperanto in lie,, 
lessen, naar liet werkje van Cart en Pagnier. Fr. 0.60 

M. SEBRUYNS-YROMAXT. — Spraakleer en 
oefeningen der inter nat ion a 'e taal Esperanto, bewerkt 
naar L. de Beanfront. i._ 

A. J. WITTERYCK. — Kelkoj /Itroj esperantaj. 

5 libretoj de 24 paĝoj, ĉiu 0.25 

S-inoVAN MELCKEBEKE-VAN HOVE.- Blind a 
Rozo, de Hendrik Conscience, kun 4 bildoj. 1. — 

D-roM. SEYNAEVE kaj D-ro R. VAN MELCKE- 
BEKE. — Paĝoj el la flandra literaturo. ï.6o 

— o— 


Eldomjo de J. VAX HILLE-DE BACKER, J5, Z irkshaat, 

AXT WERPEN (Anvers). 

Fr. SWAGERS kaj Ad. FIN ET. — La Ĉiutaga 
Vivo , verkita lafi Ia Gouin’ a metodo, kun klarigoj 
en llandra kaj franca lingvo. Fr. 1.- 

« -o- 

ESPERANTISTA CENTRA BELGA OFICEJO 


Oscar VAX SCHOOR, Vundelstraat, ANTWERPEN (Anvers) 

Fr. SWAGERS. — La gaja kantaro, 12 kantoj 
lafi regionaj konataj melodioj . . , . fr. 0.25 (isd) 

Esperantistaj steloj (Casse) . . . fr. 1 . — (4sd) 

II ustri taj poŝtkartoj kun la lasta portreto de D-ro 
ZAMENHOF. fr. 0.10 (o. 4sT) 


-DC 



LEGU LA 5 BROSURETPJH 


A J W1TTERYCK, cl Drufo (Bclgujo) 


CIU U8RET0 f ST AS MOcTkuSTRATA K A J 

KOST AS NUR 26 CEN.IMOJN (10 Sd I 


ESPERANTO-VERLAG 

MÖller & Borel. Berlin 
Lindenstrasse, iS 19. 

Germana Esperantislo 

OFICIALA ORItAXO DE LA 

Germana Esperantista Societo 

Jara abono- Mk 3.— (Sm.1.50) 

Esperanta 

Biblioteko Internacia 

Libretoj clc 40 — 50 pagoj 

Prezo: Sm. 0 . 1 . 

I-a libretoj de tiu~d biblio- 
teko enhavas facilajn legajojn 
de la plej konataj esperantaj 
verkistoj cl ĉiuj naciuj. 

Abono por 12 sinsekvoj 
numero) per 1 25 Sm 


PRESA ESPERANTISTA SOCIETO 

33 , rue Lacépède, PARIS, 
respondas ĉiujn dcmando.n, liveras ĉiujn 
esperaotajojo, akccptas Ĝiujn abonojn, 
vendas ĉiujn eldonajojn. 

Lingvo Internacia 

Monata revuo — Revue mensuelle 

en Esperanto. 

MALNOVAJ JAR aOLEKTOJ DE 

LINGVO INTERNACIA 

Juna Esperantisto. Monata gazeto por 
junuloj, instruistoj kaj Ksperantaj leruantoj. 
Abono : fr. 2 50 ■ 1 Sm. 
Jarkolcktoj 1906, 1907 kaj 1908 broSuritaj, 
po 3 fr. — € Juna Kspcraotisto * malfcrmas 
KOnkursojo (1.20 Sm) por £iuj leruantoj. 

Jarkolekto 1905, broĥuma 7 fr. Lileiaiura 
alJono 1905, 3 fr. 50. Jaikolekto 1906 
broŝurita, 6 fr. Litcratura aldono 1906, 3 fr. 
— Jarkolekto 1907, brosuntaó fr. Literatura 
aldono 1907, 2 fr. 50. 


limiairii; 

DE 

Bi’Esperanio 

15, RUE MONTIVIARTRE, 

PARIS. 

Tiu ĉi lihrejo vendas 
ĉiiijn librojn pri kaj cn 
Esperanto. 

Oni mendu la katalogojn 
kiuj estos sendataj senpage. 


L A R E V U ' ) 


la SOLA GAZETO, kiu estas honorata per la konstanta kuniaborado de 

D ro L. L. ZAMEM10F 

Afltoro de la lingvo Esperanto. 

ONI ABONAS : Librejo HACHETTE & C ie , 79, Boulevard St Germain, 
Paris. — Unu numero, fr. 0 50 Jare, Francujo : fr. 6. A'iaj landoj : fr. 7. 



Antaü ol aĉeti viajn Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn aü 

Anglajn Bierojn turnuvin al la firmo 

H. J. Bridges, 

L. Schumacher, posteulo 

Rue Lozane, 205-207, Lozanestraat, An vers- Antwerpen. 

Salo fabriïanto ie la ’Elitsiro Esperanto' 

Prezo de unu botelo : Fr. 2-50 = I Sm. 


NEBVOZIN 

sanigaskaj fortikigas lanervojn. 

Tin ói sanigilo estas la plej 
bona kaj la plej efika rimedo por 
ĉiaj malsanoj de la nervoj. 

Unu aü du pulvoroj sanigas la 
plej fortan kapdoloron.dcntdolor- 
on, febron, influenzon kc. Unu 
pul voro -ĉiutage su fióas por for t i k- 
ïgi la nervaron. Prezo : 40 sd. 
po unu skatolo. Aóetcbla en la 
farmaciejo. E. CUVELIER, 
strato Potgieter, 3, Antverpen 0 


INTFRNACIA PROPAGAND 
EJO ESPERANTISTA 

Tout l'Esperanto et le moyen 
derapprendresansprofesseur en 
lisant uue petite histoire. 

Prix : 10 centimes. 

4 fr. les 50 ex., 7 fr. le cent. 

Chez \ STAS, rue St Antoine, 25, 


ANVERS. 


La cie uzata Esperantista stelo VENTNOR 



Butontrua broĉo : 1 ekz. 1 fr. ; 
10 ekz. 8 fr. — Kravatpinglo 
I ekz. i fr. ; 10 ekz. 6 fr. 


ISLE OF WIGHT 


« La Angla Riviera » 







Prksejo & 
Litogkafejo 

DE 

J. J. RaiincKx 


13 , Large Nieuwstr. Antwerpen. 
Tflefono 315 

Cf hu ói jinno estas akirebUt la 
Es t er an ti s ta Pa per ar o 

Supera Kvalito 

50 tolioj kaj 50 kovertoj kun la 
ĉi supra vinjeto. 

PREZO : FR- A .50. 

Afrankre sendilaen Belglando.fr 1,75 
* » * Eksterlan- 

den Fr. 2,— (Sm. 0.80 1 


HOTELO 

CRAB AM) LOBSTER 

Tre inoderaj prezoj por 
restado 

Oni parolas: angle, france , 
germane kaj Esperante. 

Posedantino: Miss 


Por ricevi belan ilustrit- 
an gvidlibreton, sltribu al 

TOWN CLERK 

Ventnor, Isle of Wight. 


